
 
                                 ÎàÜìºÜòÆ² 
       Ð²Üò²ìàð Ö²Ü²ä²ðÐàì Uî²òì²Ì ºÎ²ØàôîÜºðÆ Èì²òØ²Ü, Ðºî²Êàô¼Ø²Ü, 
                      ²è¶ð²ìØ²Ü ºì ´èÜ²¶ð²ìØ²Ü Ø²UÆÜ 
                                (1-ÇÝ Ù³u) 
 
                                  Ü³Ë³µ³Ý 
 
     ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ³Ý¹³Ù å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ »õ uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý uïáñ³·ñ³Í ³ÛÉ 
 å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, 
     Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí, áñ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç Ýå³ï³ÏÝ ¿ Çñ ³Ý¹³ÙÝ»ñÇ ÙÇç»õ u»ñï 
 ÙÇ³uÝáõÃÛ³Ý Ñ³uÝ»ÉÁ, 
     Ñ³Ùá½í³Í ÉÇÝ»Éáí Ñ³u³ñ³ÏáõÃÛ³Ý å³ßïå³ÝáõÃÛ³ÝÝ áõÕÕí³Í ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ùñ»³Ï³Ý 
 ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛáõÝ í³ñ»Éáõ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý Ù»ç, 
     Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí, áñ ³é³í»É Ù»Í ã³÷»ñÇ ÙÇç³½·³ÛÇÝ ÑÇÙÝ³ËÝ¹ñÇ í»ñ³ÍíáÕ Í³Ýñ 
 Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹»Ù å³Ûù³ñÁ å³Ñ³ÝçáõÙ ¿ ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ù³Ï³ñ¹³Ïáí 
 Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó »õ ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï Ù»Ãá¹Ý»ñÇ o·ï³·áñÍáõÙ, 
     Ñ³í³ï³Éáí, áñ ³Ûu Ù»Ãá¹Ý»ñÇó Ù»ÏÁ Ñ³Ý¹Çu³ÝáõÙ ¿ Ñ³Ýó³·áñÍÝ»ñÇÝ Ñ³Ýó³íáñ 
 áõÕÇÝ»ñáí uï³óí³Í »Ï³ÙáõïÝ»ñÇó ½ñÏ»ÉÁ, 
     Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí, áñ ³Ûu Ýå³ï³ÏÇÝ Ñ³uÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ uï»ÕÍ»É Ý³»õ 
 ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï Ñ³Ù³Ï³ñ·, 
 
     Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óÇÝ Ñ»ï»õÛ³ÉÇ Ù³uÇÝ. 
 
                                  ¶ÉáõË 1 
                          î»ñÙÇÝÝ»ñÇ o·ï³·áñÍáõÙÁ 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 1 
                          î»ñÙÇÝÝ»ñÇ o·ï³·áñÍáõÙÁ 
 
     UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ` 
     ³) "»Ï³ÙáõïÝ»ñ" Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿` Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÇó uï³óí³Í ó³ÝÏ³ó³Í 
 ïÝï»u³Ï³Ý o·áõï: ²Û¹ »Ï³ÙáõïÁ Ï³ñáÕ ¿ Ý»ñ³é»É ó³ÝÏ³ó³Í ·áõÛù, áñÁ u³ÑÙ³Ýí³Í 
 ¿ uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ "µ" »ÝÃ³Ï»ïáõÙ, 
     µ) "·áõÛù"-Á Ý»ñ³éáõÙ ¿ ó³ÝÏ³ó³Í ï»u³ÏÇ ·áõÛùÁ` Çñ»Õ»Ý Ï³Ù áã Çñ»Õ»Ý, 
 ß³ñÅ³Ï³Ý Ï³Ù ³Ýß³ñÅ, ÇÝãå»u Ý³»õ ³Û¹åÇuÇ ·áõÛùÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ u»÷³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ï³Ù 
 ³ÛÉ Çñ³íáõÝù u³ÑÙ³ÝáÕ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³Ïï»ñÁ Ï³Ù ÷³uï³ÃÕÃ»ñÁ, 
     ·) "·áñÍÇùÝ»ñ" Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿` ó³ÝÏ³ó³Í ³é³ñÏ³, áñÁ o·ï³·áñÍíáõÙ ¿, Ï³Ù 
 áñÁ Ý³Ë³ï»uíáõÙ ¿ áñ»õ¿ Ó»õáí, Ù³uÝ³ÏÇáñ»Ý Ï³Ù ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ o·ï³·áñÍ»É 
 Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝ Ï³Ù Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñ Ï³ï³ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ, 
     ¹) "µéÝ³·ñ³íáõÙ" Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿` å³ïÇÅ Ï³Ù ¹³ï³ñ³ÝÇ ÏáÕÙÇó Ýß³Ý³Ïí³Í ³ÛÉ 
 ÙÇçáó, áñÁ Ñ»ï»õáõÙ ¿ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³Ý Ï³Ù Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É 
 í³ñáõÛÃÇÝ »õ Ñ³Ý·»óÝáõÙ ¿ ·áõÛùÇó í»ñçÝ³Ï³Ý ½ñÏÙ³Ý, 
     ») "ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝ" Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿` ó³ÝÏ³ó³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝ, 
 áñÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ uï³óí»É »Ý ³ÛÝåÇuÇ »Ï³ÙáõïÝ»ñ, áñáÝù Ï³ñáÕ »Ý ¹³éÝ³É 
 ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ 6-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ u³ÑÙ³Ýí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³Ý oµÛ»Ïï: 
 
                                  ¶ÉáõË 2 
                 ²½·³ÛÇÝ Ù³Ï³ñ¹³Ïáí Ó»éÝ³ñÏí»ÉÇù ÙÇçáóÝ»ñ 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 2 
                           ´éÝ³·ñ³íÙ³Ý ÙÇçáóÝ»ñ 
 
     1. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙ ÏÁÝ¹áõÝÇ ³ÝÑñ³Å»ßï ³ÛÝåÇuÇ oñ»Ýu¹ñ³Ï³Ý »õ ³ÛÉ 
 ÙÇçáóÝ»ñ, áñáÝù ·áñÍÇùÝ»ñÇ, »Ï³ÙáõïÝ»ñÇ Ï³Ù ³Û¹ »Ï³ÙáõïÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³ÝáÕ 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 ³ñÅ»ù áõÝ»óáÕ ·áõÛùÇ µéÝ³·ñ³íÙ³Ý ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ Ïï³Ý: 
     2. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙ Ï³ñáÕ ¿ uïáñ³·ñÙ³Ý Ï³Ù í³í»ñ³·ÇñÁ, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý, 
 Ñ³uï³ïÙ³Ý Ï³Ù ÙÇ³Ý³Éáõ Ù³uÇÝ ÷³uï³ÃáõÕÃÁ Ç å³Ñ ï³Éáõ Å³Ù³Ý³Ï ºíñáå³ÛÇ 
 ËáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ Ñ³uó»³·ñí³Í Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛ³Ùµ Ñ³Ûï³ñ³ñ»É, áñ 
 uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ Ï»ïÁ ÏÇñ³éíáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³Ù 
 Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï»·áñÇ³Ý»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ, áñáÝù Ýßí³Í »Ý ïíÛ³É 
 Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛ³Ý Ù»ç: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 3 
               Ü³Ë³ùÝÝáõÃÛ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í »õ Ý³ËÝ³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñ 
 
     Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙ ÏÁÝ¹áõÝÇ ³ÝÑñ³Å»ßï ³ÛÝåÇuÇ oñ»Ýu¹ñ³Ï³Ý »õ ³ÛÉ 
 ÙÇçáóÝ»ñ, áñáÝù ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ Ïï³Ý Çñ³Ï³Ý³óÝ»É 2-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ Ï»ïÇ 
 Ñ³Ù³Ó³ÛÝ µéÝ³·ñ³íÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ ·áõÛùÇ ÝáõÛÝ³óáõÙÝ áõ Ñ³ÛïÝ³µ»ñáõÙÁ »õ ³Û¹åÇuÇ 
 ·áõÛùÇ Ñ»ï Ï³åí³Í Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý, ÷áË³ÝóÙ³Ý Ï³Ù ïÝoñÇÝÙ³Ý 
 Ï³ÝËáõÙÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 4 
             Ü³Ë³ùÝÝáõÃÛ³Ý Ñ³ïáõÏ ÉÇ³½áñáõÃÛáõÝÝ»ñ »õ ÙÇçáóÝ»ñ 
 
     1. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙ ÏÁÝ¹áõÝÇ ³ÝÑñ³Å»ßï ³ÛÝåÇuÇ oñ»Ýu¹ñ³Ï³Ý »õ ³ÛÉ 
 ÙÇçáóÝ»ñ, áñáÝù Ï³ñáÕ »Ý ³ÝÑñ³Å»ßï ÉÇÝ»É` ÉÇ³½áñ»Éáõ Çñ»Ýó ¹³ï³ñ³ÝÝ»ñÇÝ Ï³Ù 
 ³ÛÉ Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇÝ` Ï³ñ·³¹ñ»É, áñ µ³ÝÏ³ÛÇÝ, ýÇÝ³Ýu³Ï³Ý Ï³Ù ³é»õïñ³Ï³Ý 
 ïíÛ³ÉÝ»ñÁ 2-ñ¹ »õ 3-ñ¹ Ñá¹í³ÍÝ»ñáõÙ Ýßí³Í ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ï³ï³ñ»Éáõ 
 Ýå³ï³Ïáí å³Ñ³Ýçí»Ý Ï³Ù Ï³É³ÝùÇ ï³Ï ¹ñí»Ý: ÎáÕÙÁ ãÇ Ï³ñáÕ µ³ÝÏ³ÛÇÝ ·³ÕïÝÇùÇ 
 å³ï×³é³µ³ÝÙ³Ùµ Ññ³Å³ñí»É uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÝ Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõó: 
     2. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙ ÏùÝÝ³ñÏÇ ³ÝÑñ³Å»ßï ³ÛÝåÇuÇ oñ»Ýu¹ñ³Ï³Ý »õ ³ÛÉ 
 ÙÇçáóÝ»ñÇ ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Ñ³ñóÁ, áñáÝù ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ Ïï³Ý o·ï³·áñÍ»É 
 Ý³Ë³ùÝÝáõÃÛ³Ý Ñ³ïáõÏ ³ÛÝåÇuÇ ÙÇçáóÝ»ñ, áñáÝù Ï¹Ûáõñ³óÝ»Ý »Ï³ÙáõïÝ»ñÇ 
 Ñ³ÛïÝ³µ»ñáõÙÁ »õ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý ³å³óáõÛóÝ»ñÇ Ñ³í³ùáõÙÁ: ²ÛuåÇuÇ ÙÇçáóÝ»ñÁ 
 Ï³ñáÕ »Ý ÁÝ¹·ñÏ»É µ³ÝÏ³ÛÇÝ Ñ³ßÇíÝ»ñÇ í»ñ³ÑuÏáÕáõÃÛáõÝÁ, Ñ»é³Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý 
 ¹Çï³ñÏáõÙÁ »õ í»ñ³ÑuÏáÕáõÃÛáõÝÁ, ÙáõïùÁ Ñ³Ù³Ï³ñ·ã³ÛÇÝ Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñ »õ Ñ³ïáõÏ 
 ÷³uï³ÃÕÃ»ñÇ Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í ³ÛÉ Ï³ñ·³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 5 
                      Æñ³í³Ï³Ý å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý ÙÇçáóÝ»ñ 
 
     Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙ ÏÁÝ¹áõÝÇ ³ÝÑñ³Å»ßï ³ÛÝåÇuÇ oñ»Ýu¹ñ³Ï³Ý »õ ³ÛÉ 
 ÙÇçáóÝ»ñ, áñáÝù 2-ñ¹ »õ 3-ñ¹ Ñá¹í³ÍÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ Ó»éÝ³ñÏí³Í ÙÇçáóÝ»ñÇ 
 Ñ»ï»õ³Ýùáí íÝ³u Ïñ³Í ³ÝÓ³Ýó ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ Ïï³Ý áõÝ»Ý³É Çñ»Ýó Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ 
 å³ßïå³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï Çñ³í³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 6 
            ºÏ³ÙáõïÝ»ñÇ Éí³óÙ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñ 
 
     1. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙ ÏÁÝ¹áõÝÇ ³ÛÝåÇuÇ oñ»Ýu¹ñ³Ï³Ý »õ ³ÛÉ ÙÇçáóÝ»ñ, 
 áñáÝù ³ÝÑñ³Å»ßï »Ý, Çñ Ý»ñùÇÝ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³ÝÁ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý, ¹Çï³íáñáõÃÛ³Ùµ 
 Ï³ï³ñí³Í Ñ»ï»õÛ³É ³ñ³ñùÝ»ñÁ áñå»u Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñ u³ÑÙ³Ý»Éáõ Ýå³ï³Ïáí` 
     ³) ·áõÛùÇ ÷áË³Ï»ñåáõÙÁ Ï³Ù ÷áË³ÝóáõÙÁ` ·áõÛùÇ ³ÝoñÇÝ³Ï³Ý Í³·áõÙÁ 
 Ã³ùóÝ»Éáõ Ï³Ù ùáÕ³ñÏ»Éáõ Ï³Ù Çñ ³ñ³ñùÝ»ñÇó ³é³ç³óáÕ Çñ³í³Ï³Ý Ñ»ï»õ³ÝùÝ»ñÇó 
 Ëáõu³÷»Éáõ ·áñÍáõÙ ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³Ý Ï³ï³ñÙ³Ý Ù»ç Ý»ñ·ñ³íí³Í ³ÝÓÇÝ 
 o·Ý»Éáõ Ýå³ï³Ïáí` ÇÙ³Ý³Éáí, áñ ³Û¹ ·áõÛùÁ Çñ»ÝÇó »Ï³ÙáõïÝ»ñ ¿ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ, 
     µ) ·áõÛùÇ Çñ³Ï³Ý µÝáõÛÃÁ, ³ÕµÛáõñÁ, ·ïÝí»Éáõ í³ÛñÁ, ß³ñÅÁ, ·áõÛùÇ 
 ÝÏ³ïÙ³Ùµ Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ Ï³Ù ·áõÛùÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ u»÷³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Çñ³íáõÝùÁ Ã³ùóÝ»ÉÁ 
 Ï³Ù ùáÕ³ñÏ»ÉÁ` ÇÙ³Ý³Éáí, áñ ³Û¹ ·áõÛùÁ Çñ»ÝÇó »Ï³ÙáõïÝ»ñ ¿ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ, 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



     »õ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Çñ u³ÑÙ³Ý³¹ñ³Ï³Ý uÏ½µáõÝùÝ»ñÇÝ »õ Çñ Çñ³í³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç 
 ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ñ³uÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ, 
     ·) ·áõÛù Ó»éù µ»ñ»ÉÁ, ïÇñ³å»ï»ÉÁ Ï³Ù o·ï³·áñÍ»ÉÁ` uï³Ý³Éáõ å³ÑÇÝ 
 ÇÙ³Ý³Éáí, áñ ³Û¹ ·áõÛùÁ Çñ»ÝÇó »Ï³ÙáõïÝ»ñ ¿ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ, 
     ¹) Ù³uÝ³ÏóáõÃÛáõÝÁ uáõÛÝ Ñá¹í³ÍáõÙ u³ÑÙ³Ýí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇó 
 áñ»õ¿ Ù»ÏÇ Ï³ï³ñÙ³ÝÁ, Ñ³Ýó³ÏóáõÃÛáõÝÁ, Ý³Ë³å»u Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý ·³ÉÁ, 
 ¹ñ¹áõÙÁ, Ï³ï³ñÙ³Ý ÷áñÓÁ, oÅ³Ý¹³ÏáõÃÛáõÝÁ` Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³Ý Ï³ï³ñÙ³Ý Ýå³ï³Ïáí 
 óáõó³µ»ñíáÕ o·ÝáõÃÛ³Ý, ³ç³ÏóáõÃÛ³Ý, ËáñÑáõñ¹Ý»ñÇ ÙÇçáóáí: 
     2. UáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ Ï»ïÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Ï³Ù ÏÇñ³éÙ³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ` 
     ³) Ñ³ßíÇ ãÇ ³éÝíáõÙ, Ã» »ÝÃ³Ï³ ¿ ³ñ¹Ûáù ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÁ 
 ÎáÕÙÇ ùñ»³Ï³Ý Çñ³í³½áñáõÃÛ³ÝÁ, 
     µ) Ï³ñáÕ ¿ Ý³Ë³ï»uí»É, áñ ³Û¹ Ï»ïáõÙ u³ÑÙ³Ýí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ã»Ý 
 ÏÇñ³éíÇ ³ÛÝ ³ÝÓ³Ýó ÝÏ³ïÙ³Ùµ, áñáÝù Ï³ï³ñ»É »Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÁ, 
     ·) ÇÙ³Ý³ÉÁ, Ùï³¹ñáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù ¹ñ¹³å³ï×³éÝ»ñÁ, áñå»u ³Û¹ Ï»ïáõÙ 
 u³ÑÙ³Ýí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ å³Ñ³ÝçíáÕ ï³ññ»ñ, Ï³ñáÕ »Ý »½ñ³Ï³óí»É 
 ÙÇ³ÛÝ oµÛ»ÏïÇí, ÷³uï³óÇ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³: 
     3. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ Ï³ñáÕ ¿ ÁÝ¹áõÝ»É ³ÛÝåÇuÇ 
 ÙÇçáóÝ»ñ, áñ Çñ Ý»ñùÇÝ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³ÝÁ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý` áñå»u Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝ 
 u³ÑÙ³ÝÇ uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ Ï»ïáõÙ Ýßí³Í µáÉáñ Ï³Ù ÙÇ ù³ÝÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 
 Ñ»ï»õÛ³É µáÉáñ Ï³Ù áñ»õ¿ ¹»åùáõÙ, »ñµ Ñ³Ýó³·áñÍÁ` 
     ³) å³ñï³íáñ ¿ñ »ÝÃ³¹ñ»É, áñ ·áõÛùÁ Çñ»ÝÇó »Ï³ÙáõïÝ»ñ ¿ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ, 
     µ) ·áñÍ»É ¿ ß³Ñ uï³Ý³Éáõ Ýå³ï³Ïáí, 
     ·) ·áñÍ»É ¿ Ñ»ï³·³ Ñ³Ýó³íáñ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ß³ñáõÝ³ÏÙ³ÝÁ ËÃ³Ý»Éáõ 
 Ýå³ï³Ïáí: 
     4. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙ Ï³ñáÕ ¿ uïáñ³·ñÙ³Ý Ï³Ù í³í»ñ³·ÇñÁ, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý, 
 Ñ³uï³ïÙ³Ý Ï³Ù ÙÇ³Ý³Éáõ Ù³uÇÝ ÷³uï³ÃáõÕÃÁ Ç å³Ñ ï³Éáõ Å³Ù³Ý³Ï ºíñáå³ÛÇ 
 ËáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ Ñ³uó»³·ñí³Í Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛ³Ùµ Ñ³Ûï³ñ³ñ»É, áñ 
 uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ Ï»ïÁ ÏÇñ³éíáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ ³Û¹ Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛ³Ý Ù»ç Ýßí³Í 
 ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³Ù ³Û¹åÇuÇ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
 Ï³ï»·áñÇ³Ý»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ: 
 
                                  ¶ÉáõË 3 
                       ØÇç³½·³ÛÇÝ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝ 
 
                                  ´³ÅÇÝ 1 
                 ØÇç³½·³ÛÇÝ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ý uÏ½µáõÝùÝ»ñÁ 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 7 
      ØÇç³½·³ÛÇÝ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý uÏ½µáõÝùÝ»ñÁ »õ ÙÇçáóÝ»ñÁ 
 
     1. ÎáÕÙ»ñÁ ÑÝ³ñ³íáñÇÝu É³ÛÝ Í³í³Éáí ÏÑ³Ù³·áñÍ³Ïó»Ý ÙÇÙÛ³Ýó Ñ»ï 
 ·áñÍÇùÝ»ñÇ »õ »Ï³ÙáõïÝ»ñÇ µéÝ³·ñ³íÙ³Ý ·áñÍáõÙ` »ÉÝ»Éáí Ý³Ë³ùÝÝáõÃÛ³Ý »õ 
 ¹³ï³Ï³Ý ùÝÝáõÃÛ³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇó: 
     2. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙ ÏÁÝ¹áõÝÇ ³ÝÑñ³Å»ßï ³ÛÝåÇuÇ oñ»Ýu¹ñ³Ï³Ý »õ ³ÛÉ 
 ÙÇçáóÝ»ñ, áñáÝù ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ Ïï³Ý å³ï³uË³Ý»É uáõÛÝ ·ÉËÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ 
 Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ³ñíáÕ Ñ³ñóáõÙÝ»ñÇÝ, áñáÝù Ï³ï³ñí»É »Ý` 
     ³) »Ï³ÙáõïÝ»ñ Ï³Ù ·áñÍÇùÝ»ñ Ñ³Ù³ñíáÕ ÏáÝÏñ»ï ·áõÛùÇ µéÝ³·ñ³íÙ³Ý Ñ³Ù³ñ, 
 ÇÝãå»u Ý³»õ »Ï³ÙáõïÝ»ñÇ ³ñÅ»ùÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³ÝáÕ ·áõÙ³ñ í×³ñ»Éáõ å³Ñ³ÝçÇó 
 Ï³½Ùí³Í »Ï³ÙáõïÝ»ñÇ µéÝ³·ñ³íÙ³Ý Ñ³Ù³ñ, 
     µ) í»ñÁ Ýßí³Í "³" Ï»ïáõÙ µéÝ³·ñ³íÙ³Ý áñ»õ¿ Ó»õÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ Ý³Ë³ùÝÝ³Ï³Ý 
 ³ç³ÏóáõÃÛ³Ý »õ Ý³ËÝ³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: 
 
                                  ´³ÅÇÝ 2 
                  Ü³Ë³ùÝÝáõÃÛ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í ³ç³ÏóáõÃÛáõÝÁ 
 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



                                 Ðà¸ì²Ì 8 
                        ²ç³Ïó»Éáõ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÁ 
 
     ÎáÕÙ»ñÁ Ñ³ñóÙ³Ý ÑÇÙ³Ý íñ³ ÙÇÙÛ³Ýó Ïïñ³Ù³¹ñ»Ý ÑÝ³ñ³íáñ ³Ù»Ý³É³ÛÝ 
 ³ç³ÏóáõÃÛ³Ý ÙÇçáóÝ»ñÁ ·áñÍÇùÝ»ñÇ, »Ï³ÙáõïÝ»ñÇ »õ µéÝ³·ñ³íÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ ³ÛÉ 
 ·áõÛùÇ ÝáõÛÝ³óÙ³Ý »õ Ñ³ÛïÝ³µ»ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: ²Û¹åÇuÇ ³ç³ÏóáõÃÛáõÝÁ ÏÁÝ¹·ñÏÇ 
 Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÙÇçáó³éáõÙ, áñÝ áõÕÕí³Í ÏÉÇÝÇ í»ñÁ Ýßí³Í ·áõÛùÇ ·áÛáõÃÛ³Ý, 
 ·ïÝí»Éáõ í³ÛñÇ Ï³Ù ß³ñÅÇ, µÝáõÛÃÇ, Çñ³í³Ï³Ý Ï³ñ·³íÇ×³ÏÇ Ï³Ù ³ñÅ»ùÇ 
 í»ñ³µ»ñÛ³É ³å³óáõÛóÝ»ñÇ ïñ³Ù³¹ñÙ³ÝÁ »õ å³Ñå³ÝÙ³ÝÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 9 
                         ²ç³ÏóáõÃÛ³Ý Çñ³Ï³Ý³óáõÙÁ 
 
     8-ñ¹ Ñá¹í³ÍáõÙ Ýßí³Í ³ç³ÏóáõÃÛáõÝÁ ÏÏ³ï³ñíÇ Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÇ Ý»ñùÇÝ 
 oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý »õ Ñ³ñóÙ³Ý Ù»ç Ýßí³Í ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ` 
 ³ÛÝù³Ýáí, áñù³Ýáí ¹ñ³Ýù ã»Ý Ñ³Ï³uáõÙ ³Û¹ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³ÝÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 10 
                 ²é³Ýó Ñ³ñóÙ³Ý ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý ïñ³Ù³¹ñáõÙÁ 
 
     ²é³Ýó íÝ³u»Éáõ Çñ ÏáÕÙÇó Çñ³Ï³Ý³óíáÕ Ý³Ë³ùÝÝáõÃÛ³ÝÁ Ï³Ù ¹³ï³Ï³Ý 
 ùÝÝáõÃÛ³ÝÁ, ÎáÕÙÁ Ï³ñáÕ ¿ ³é³Ýó Ý³ËÝ³Ï³Ý Ñ³ñóÙ³Ý ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝ áõÕ³ñÏ»É 
 ÙÛáõu ÎáÕÙÇÝ ·áñÍÇùÝ»ñÇ »õ »Ï³ÙáõïÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É, »ñµ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿, áñ 
 ³Û¹åÇuÇ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý ³éÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ o·Ý»É uï³óáÕ ÎáÕÙÇÝ 
 Ý³Ë³ùÝÝáõÃÛáõÝ Ï³Ù ¹³ï³Ï³Ý ùÝÝáõÃÛáõÝ uÏu»Éáõ Ï³Ù Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ ·áñÍáõÙ Ï³Ù 
 Ï³ñáÕ ¿ Ñ³Ý·»óÝ»É ³Û¹ ÎáÕÙÇ ÏáÕÙÇó Ñ³ñóÙ³Ý Ý»ñÏ³Û³óÙ³ÝÁ` uáõÛÝ ·ÉËÇ 
 Ñ³Ù³Ó³ÛÝ: 
 
                                  ´³ÅÇÝ 3 
                             Ü³ËÝ³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñ 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 11 
              Ü³ËÝ³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñ Ó»éÝ³ñÏ»Éáõ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÁ 
 
     1. øñ»³Ï³Ý í³ñáõÛÃ Ï³Ù µéÝ³·ñ³íÙ³Ý Ýå³ï³Ïáí ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ Ñ³ñáõó³Í 
 ÙÛáõu ÎáÕÙÇ ËÝ¹ñ³Ýùáí ÎáÕÙÁ å»ïù ¿ Ó»éÝ³ñÏÇ ³ÝÑñ³Å»ßï Ý³ËÝ³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñ, 
 ÇÝãåÇuÇù »Ý u³é»óáõÙÁ Ï³Ù Ï³É³Ýù ¹Ý»ÉÁ` Ï³ÝË»Éáõ Ñ³Ù³ñ ó³ÝÏ³ó³Í 
 ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ, ÷áË³ÝóáõÙ Ï³Ù ïÝoñÇÝáõÙ ³ÛÝ ·áõÛùÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ, áñÝ ³í»ÉÇ áõß 
 Ï³ñáÕ ¿ µéÝ³·ñ³íÙ³Ý Ù³uÇÝ Ñ³ñóÙ³Ý ³é³ñÏ³ Ñ³Ý¹Çu³Ý³É, Ï³Ù ³ÛÝåÇuÇ ·áõÛù, áñÁ 
 Ï³ñáÕ ¿ µ³í³ñ³ñ»É Ñ³ñóáõÙÁ: 
     2. 13-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ µéÝ³·ñ³íÙ³Ý Ù³uÇÝ Ñ³ñóáõÙ uï³Ý³Éáõ ¹»åùáõÙ 
 ÎáÕÙÁ Ó»éÝ³ñÏáõÙ ¿ uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ Ï»ïáõÙ Ýßí³Í ÙÇçáóÝ»ñÁ Ñ³ñóÙ³Ý ³é³ñÏ³ 
 Ï³½ÙáÕ ó³ÝÏ³ó³Í ·áõÛùÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ Ï³Ù ³ÛÝåÇuÇ ·áõÛùÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ, áñÁ Ï³ñáÕ ¿ 
 µ³í³ñ³ñ»É Ñ³ñóáõÙÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 12 
                       Ü³ËÝ³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ Ï³ï³ñáõÙÁ 
 
     1. 11-ñ¹ Ñá¹í³ÍáõÙ Ýßí³Í Ý³ËÝ³Ï³Ý ÙÇçáó³éáõÙÝ»ñÁ å»ïù ¿ Ï³ï³ñí»Ý 
 Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÇ Ý»ñùÇÝ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ »õ Ñ³ñóÙ³Ý Ù»ç Ýßí³Í 
 ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ` ³ÛÝù³Ýáí, áñù³Ýáí ¹ñ³Ýù ã»Ý Ñ³Ï³uáõÙ ³Û¹ 
 oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³ÝÁ: 
     2. ØÇÝã»õ uáõÛÝ Ñá¹í³ÍáõÙ Ýßí³Í ó³ÝÏ³ó³Í Ý³ËÝ³Ï³Ý ÙÇçáó ¹³¹³ñ»óÝ»ÉÁ, 
 Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÁ å»ïù ¿, »ñµ ¹³ ÑÝ³ñ³íáñ ¿, ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ï³ Ð³ÛóáÕ ÏáÕÙÇÝ` 
 Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ Çñ ÑÇÙÝ³íáñáõÙÝ»ñÁ Ño·áõï ÙÇçáóÇ ß³ñáõÝ³ÏÙ³Ý: 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 
                                  ´³ÅÇÝ 4 
                                ´éÝ³·ñ³íáõÙ 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 13 
                       ´éÝ³·ñ³í»Éáõ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÁ 
 
     1. ²ÛÝ ÎáÕÙÁ, áñÁ ÙÛáõu ÎáÕÙÇó uï³ó»É ¿ Çñ ï³ñ³ÍùáõÙ ·ïÝíáÕ ·áñÍÇùÝ»ñÇ 
 Ï³Ù »Ï³ÙáõïÝ»ñÇ µéÝ³·ñ³íÙ³Ý Ù³uÇÝ Ñ³ñóáõÙ, å»ïù ¿` 
     ³) Ï³ï³ñÇ ³Û¹åÇuÇ ·áñÍÇùÝ»ñÇ Ï³Ù »Ï³ÙáõïÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É Ð³ÛóáÕ ÏáÕÙÇ 
 ¹³ï³ñ³ÝÇ Ï³Û³óñ³Í µéÝ³·ñ³íÙ³Ý Ù³uÇÝ áñáßáõÙÁ, 
     µ) Ý»ñÏ³Û³óÝÇ Ñ³ñóáõÙÁ Çñ Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇÝ` µéÝ³·ñ³íÙ³Ý Ù³uÇÝ 
 áñáßáõÙ Ï³Û³óÝ»Éáõ Ýå³ï³Ïáí, »õ, »Ã» ³Û¹åÇuÇ áñáßáõÙ Ï³Û³óí³Í ¿, Ï³ï³ñÇ 
 ³ÛÝ: 
     2. UáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ Ï»ïÇ "µ" »ÝÃ³Ï»ïÇ ÏÇñ³éÙ³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇó »ÉÝ»Éáí` 
 Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙ, »ñµ ¹³ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿, å»ïù ¿ Çñ³í³uáõ ÉÇÝÇ` uÏu»Éáõ 
 µéÝ³·ñ³íÙ³ÝÝ áõÕÕí³Í í³ñáõÛÃ` Çñ Ý»ñùÇÝ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ: 
     3. UáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ÏÏÇñ³éí»Ý Ý³»õ »Ï³ÙáõïÝ»ñÇ 
 ³ñÅ»ùÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³ÝáÕ ·áõÙ³ñÇ í×³ñÙ³Ý å³Ñ³ÝçÇó Ï³½Ùí³Í µéÝ³·ñ³íÙ³Ý 
 ÝÏ³ïÙ³Ùµ, »Ã» ·áõÛùÁ, áñÇ Ñ³Ý¹»å Ï³ñáÕ ¿ µéÝ³·ñ³íáõÙ Çñ³Ï³Ý³óí»É, ·ïÝíáõÙ ¿ 
 Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÇ ï³ñ³ÍùáõÙ: ÜÙ³Ý ¹»åù»ñáõÙ, »ñµ 1-ÇÝ Ï»ïáõÙ Ýßí³Í µéÝ³·ñ³íáõÙÁ 
 Ï³ï³ñ»ÉÇu í×³ñáõÙÁ ãÇ uï³óí»É, Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÁ å»ïù ¿ µ³í³ñ³ñÇ ³Ûu Ýå³ï³Ïáí 
 ÑÝ³ñ³íáñ ó³ÝÏ³ó³Í ·áõÛùÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ å³Ñ³Ýç: 
     4. ºÃ» µéÝ³·ñ³íÙ³Ý Ù³uÇÝ Ñ³ñóáõÙÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ áñ»õ¿ ÏáÝÏñ»ï ·áõÛùÇ, 
 ÎáÕÙ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý ·³É, áñ Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÁ Ï³ñáÕ ¿ µéÝ³·ñ³íáõÙÁ 
 Ï³ï³ñ»É ·áõÛùÇ ³ñÅ»ùÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³ÝáÕ ·áõÙ³ñÇ í×³ñÙ³Ý å³Ñ³ÝçÇ Ó»õáí: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 14 
                         ´éÝ³·ñ³íÙ³Ý Çñ³Ï³Ý³óáõÙÁ 
 
     1. 13-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ µéÝ³·ñ³íÙ³Ý ÃáõÛÉïíáõÃÛáõÝ uï³Ý³Éáõ »õ 
 µéÝ³·ñ³íáõÙ Ï³ï³ñ»Éáõ ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·»ñÁ å»ïù ¿ Ï³ñ·³íáñí»Ý Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÇ 
 oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ùµ: 
     2. Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÁ å³ñï³íáñ ¿ ÁÝ¹áõÝ»É ÷³uï»ñÇ ³éáõÙáí »½ñ³Ñ³Ý·áõÙÝ»ñÁ 
 ³ÛÝù³Ýáí, áñù³Ýáí ¹ñ³Ýù Ýßí³Í »Ý Ð³ÛóáÕ ÏáÕÙÇ Ù»Õ³¹ñ³Ï³Ý ¹³ï³í×éÇ Ï³Ù 
 ¹³ï³ñ³ÝÇ áñáßÙ³Ý Ù»ç, Ï³Ù ³ÛÝù³Ýáí, áñù³Ýáí ³Û¹åÇuÇ Ù»Õ³¹ñ³Ï³Ý ¹³ï³í×ÇéÁ 
 Ï³Ù ¹³ï³ñ³ÝÇ áñáßáõÙÁ ³ÝáõÕÕ³ÏÇáñ»Ý ÑÇÙÝí³Í ¿ ¹ñ³Ýó íñ³: 
     3. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙ Ï³ñáÕ ¿ uïáñ³·ñÙ³Ý Ï³Ù í³í»ñ³·ÇñÁ, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý, 
 Ñ³uï³ïÙ³Ý Ï³Ù ÙÇ³Ý³Éáõ Ù³uÇÝ ÷³uï³ÃáõÕÃÁ Ç å³Ñ ï³Éáõ Å³Ù³Ý³Ï ºíñáå³ÛÇ 
 ËáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ Ñ³uó»³·ñí³Í Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛ³Ùµ Ñ³Ûï³ñ³ñ»É, áñ 
 uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ 2-ñ¹ Ï»ïÁ ÏÇñ³éíáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ Çñ u³ÑÙ³Ý³¹ñ³Ï³Ý uÏ½µáõÝùÝ»ñÇ »õ 
 Çñ³í³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ñ³uÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ: 
     4. ºÃ» µéÝ³·ñ³íáõÙÁ Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿ ·áõÙ³ñÇ í×³ñÙ³Ý å³Ñ³ÝçÇ Ó»õáí, 
 Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÇ Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÇÝÁ, µéÝ³·ñ³íáõÙÁ Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ áñáßáõÙ 
 ÁÝ¹áõÝ»Éáõ oñí³ ³ñï³ñÅáõÛÃÇ ÷áË³Ý³ÏÙ³Ý ÏáõñuÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý, å»ïù ¿ 
÷áË³ñÏÇ 
 ·áõÙ³ñÁ ÙÛáõu ÎáÕÙÇ ³ñï³ñÅáõÛÃáí: 
     5. 13-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ Ï»ïÇ "³" »ÝÃ³Ï»ïÇ ¹»åùáõÙ ÙÇ³ÛÝ Ð³ÛóáÕ ÏáÕÙÁ 
 Çñ³íáõÝù áõÝÇ áñáßáõÙ ÁÝ¹áõÝ»Éáõ µéÝ³·ñ³íÙ³Ý Ù³uÇÝ áñáßáõÙÁ í»ñ³Ý³Û»Éáõ 
 ó³ÝÏ³ó³Í ¹ÇÙáõÙÇ í»ñ³µ»ñÛ³É: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 15 
                            ´éÝ³·ñ³íí³Í ·áõÛùÁ 
 
     Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÇ µéÝ³·ñ³í³Í ó³ÝÏ³ó³Í ·áõÛù å»ïù ¿ ïÝoñÇÝíÇ ³Û¹ ÎáÕÙÇ 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 ÏáÕÙÇó` Çñ Ý»ñùÇÝ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, »Ã» ³ÛÉ µ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óí³Í ã¿ 
 ß³Ñ³·ñ·Çé ÎáÕÙ»ñÇ ÙÇç»õ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 16 
         ´éÝ³·ñ³íÙ³Ý Ñ³ñÏ³¹Çñ Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý Çñ³íáõÝùÁ »õ µéÝ³·ñ³íÙ³Ý 
                           ³é³í»É³·áõÛÝ ·áõÙ³ñÁ 
 
     1. 13-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ µéÝ³·ñ³íÙ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É ³ñí³Í Ñ³ñóáõÙÁ ãÇ 
 ³½¹áõÙ Ð³ÛóáÕ ÏáÕÙÇ Çñ³íáõÝùÇ íñ³` ÇÝùÝáõñáõÛÝ Ï³ï³ñ»Éáõ µéÝ³·ñ³íÙ³Ý Ù³uÇÝ 
 áñáßáõÙÁ: 
     2. ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ áã ÙÇ ¹ñáõÛÃ ãå»ïù ¿ Ù»ÏÝ³µ³ÝíÇ ³ÛÝå»u, áñ ÃáõÛÉ³ïñÇ, áñ 
 µéÝ³·ñ³íÙ³Ý ³ÙµáÕç ³ñÅ»ùÁ ·»ñ³½³ÝóÇ µéÝ³·ñ³íÙ³Ý Ù³uÇÝ áñáßÙ³Ý Ù»ç Ýßí³Í 
 ·áõÙ³ñÁ: ºÃ» ÎáÕÙÁ ·ïÝÇ, áñ ÝÙ³Ý µ³Ý Ï³ñáÕ ¿ ï»ÕÇ áõÝ»Ý³É, ß³Ñ³·ñ·Çé 
 ÎáÕÙ»ñÁ ÏËáñÑñ¹³Ïó»Ý ÙÇÙÛ³Ýó Ñ»ï ³Û¹åÇuÇ Ñ»ï»õ³ÝùÝ»ñÇó Ëáõu³÷»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 17 
             ²½³ï³½ñÏáõÙÁ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ãÏ³ï³ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ 
 
     Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÁ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ãÏ³ï³ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ãÇ Ï³ñáÕ áñáßáõÙ 
 Ï³Û³óÝ»É ³ÝÓÇÝ ³½³ï³½ñÏÙ³Ý »ÝÃ³ñÏ»Éáõ Ï³Ù ³½³ïáõÃÛáõÝÁ u³ÑÙ³Ý³÷³ÏáÕ ³ÛÉ 
 ÙÇçáóÝ»ñ Ó»éÝ³ñÏ»Éáõ í»ñ³µ»ñÛ³É` 13-ñ¹ Ñá¹í³ÍáõÙ Ýßí³Í Ñ³ñóÙ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, 
 »Ã» Ð³ÛóáÕ ÏáÕÙÁ ³Û¹ Ù³uÇÝ ÏáÝÏñ»ï Ýß»É ¿ Ñ³ñóÙ³Ý Ù»ç: 
 
                                  ´³ÅÇÝ 5 
                 Ð³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ý Ù»ñÅáõÙÁ Ï³Ù Ñ»ï³Ó·áõÙÁ 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 18 
                              Ø»ñÅÙ³Ý ÑÇÙù»ñÁ 
 
     1. UáõÛÝ ·ÉËÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ` Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ Ù»ñÅí»É, »Ã»` 
     ³) Ñ³ÛóíáÕ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ï³uáõÙ ¿ Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÇ Çñ³í³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç 
 ÑÇÙÝ³ñ³ñ uÏ½µáõÝùÝ»ñÇÝ, Ï³Ù 
     µ) Ñ³ñóÙ³Ý Ï³ï³ñáõÙÁ Ï³ñáÕ ¿ íÝ³u Ñ³uóÝ»É Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÇ 
 ÇÝùÝÇßË³ÝáõÃÛ³ÝÁ, ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³ÝÁ, Ñ³u³ñ³Ï³Ï³Ý Ï³ñ·ÇÝ »õ ³ÛÉ ¿³Ï³Ý ß³Ñ»ñÇÝ, 
 Ï³Ù 
     ·) Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÇ Ï³ñÍÇùáí` Ñ³ñóÙ³Ý Ù»ç Ýßí³Í ·áñÍÇ Ï³ñ»õáñáõÃÛáõÝÁ ãÇ 
 ³ñ¹³ñ³óÝáõÙ Ñ³ÛóíáÕ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ó»éÝ³ñÏáõÙÁ, Ï³Ù 
     ¹) Ñ³ñóÙ³Ý Ù»ç Ýßí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ý¹Çu³ÝáõÙ ¿ ù³Õ³ù³Ï³Ý Ï³Ù 
 Ñ³ñÏ³ÛÇÝ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝ, Ï³Ù 
     ») Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÁ ·ïÝáõÙ ¿, áñ Ñ³ÛóíáÕ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ ãÇ Ñ³Ù³å³ï³uË³ÝáõÙ 
 ne bis in idem uÏ½µáõÝùÇÝ, Ï³Ù 
     ½) Ñ³ñóÙ³Ý Ù»ç Ýßí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÁ, Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÇ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý 
 Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, ã¿ñ Ñ³Ý¹Çu³Ý³ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝ, »Ã» Ï³ï³ñí³Í ÉÇÝ»ñ Çñ 
 Çñ³í³½áñáõÃÛ³Ý Ý»ñùá: ²ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, Ù»ñÅÙ³Ý ³Ûu ÑÇÙùÁ ÏÇñ³éíáõÙ ¿ 2-ñ¹ 
 µ³ÅÝáõÙ Ýßí³Í Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ý ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ Ñ³ÛóíáÕ 
 ³ç³ÏóáõÃÛáõÝÁ Ý»ñ³éáõÙ ¿ Ñ³ñÏ³¹Çñ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ: 
     2. 2-ñ¹ µ³ÅÝáõÙ Ýßí³Í Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝÁ, »ñµ Ñ³ÛóíáÕ ³ç³ÏóáõÃÛáõÝÁ 
 Ý»ñ³éáõÙ ¿ Ñ³ñÏ³¹Çñ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ, »õ uáõÛÝ ·ÉËÇ 3-ñ¹ µ³ÅÝáõÙ Ýßí³Í 
 Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝÁ ÝáõÛÝå»u Ï³ñáÕ »Ý Ù»ñÅí»É, »Ã» Ý³Ë³ùÝÝáõÃÛ³Ý »õ ¹³ï³Ï³Ý 
 ùÝÝáõÃÛ³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ Ñ³ÛóíáÕ ÙÇçáóÝ»ñÁ ÑÝ³ñ³íáñ ã¿ñ ÉÇÝÇ Ó»éÝ³ñÏ»É 
 Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÇ Ý»ñùÇÝ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, »Ã» ÉÇÝ»ñ ÝÙ³Ý³ïÇå Ý»ñùÇÝ 
 ·áñÍ: 
     3. ²ÛÝ ¹»åù»ñáõÙ, »ñµ ¹³ å³Ñ³ÝçáõÙ ¿ Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÇ oñ»Ýu¹ñáõÃÛáõÝÁ, 
 2-ñ¹ µ³ÅÝáõÙ Ýßí³Í Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝÁ ³ÛÝ ã³÷áí, áñù³Ýáí Ñ³ÛóíáÕ 
 ³ç³ÏóáõÃÛáõÝÁ Ý»ñ³éáõÙ ¿ Ñ³ñÏ³¹Çñ ÙÇçáóÝ»ñ, »õ uáõÛÝ ·ÉËÇ 3-ñ¹ µ³ÅÝáõÙ 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 Ýßí³Í Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ »Ý ÝáõÛÝå»u Ù»ñÅí»É, »Ã» Ñ³ÛóíáÕ ÙÇçáóÝ»ñÁ 
 Ï³Ù ÝÙ³Ý³ïÇå ³½¹»óáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ ÙÇçáó ã¿ÇÝ ÃáõÛÉ³ïñíÇ Ð³ÛóáÕ 
 ÏáÕÙÇ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ùµ, Ï³Ù »Ã» Ñ³ñóáõÙÁ Ñ³uï³ïí³Í ã¿ Ð³ÛóáÕ ÏáÕÙÇ Çñ³í³uáõ 
 Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ` ¹³ï³íáñÇ Ï³Ù Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³éáõÙáí Çñ³í³uáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ 
 ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ ¹³ï³Ï³Ý Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙÇó` Ý»ñ³éÛ³É ¹³ï³Ë³½áõÃÛáõÝÁ: 
     4. UáõÛÝ ·ÉËÇ 4-ñ¹ µ³ÅÝáõÙ Ýßí³Í Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ ÝáõÛÝå»u 
 Ù»ñÅí»É, »Ã»` 
     ³) Ñ³ñóÙ³Ý Ù»ç Ýßí³Í Ñ³Ýó³ï»u³ÏÇ Ñ³Ù³ñ Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÇ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ùµ 
 µéÝ³·ñ³íáõÙ ãÇ Ý³Ë³ï»uíáõÙ, Ï³Ù 
     µ) ³é³Ýó íÝ³u»Éáõ 13-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 3-ñ¹ Ï»ïáõÙ Ýßí³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÁ, ³ÛÝ 
 Ñ³Ï³uáõÙ ¿ Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÇ` µéÝ³·ñ³íÙ³Ý u³ÑÙ³ÝÝ»ñÇÝ í»ñ³µ»ñáÕ Ý»ñùÇÝ 
 oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý uÏ½µáõÝùÝ»ñÇÝ` ÝÏ³ïÇ ³éÝ»Éáí Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³Ý Ï³åÁ` 
     i) ïÝï»u³Ï³Ý o·áõïÇ Ñ»ï, áñÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ áñ³Ï»É áñå»u ¹ñ³ »Ï³ÙáõïÝ»ñ, Ï³Ù 
     ii) ·áõÛùÇ Ñ»ï, áñÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ áñ³Ï»É áñå»u ¹ñ³ ·áñÍÇùÝ»ñ, 
     ·) Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÇ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý` µéÝ³·ñ³íÙ³Ý Ù³uÇÝ áñáßáõÙ ãÇ 
 Ï³ñáÕ Ï³Û³óí»É Ï³Ù µéÝ³·ñ³íáõÙ ãÇ Ï³ñáÕ Çñ³Ï³Ý³óí»É í³Õ»ÙáõÃÛ³Ý Å³ÙÏ»ïÁ 
 Éñ³Ý³Éáõ å³ï×³éáí, Ï³Ù 
     ¹) Ñ³ñóáõÙÁ ãÇ í»ñ³µ»ñáõÙ Ý³ËÏÇÝáõÙ Ï³Û³óí³Í ¹³ï³í×éÇÝ Ï³Ù ¹³ï³Ï³Ý 
 µÝáõÛÃÇ áñáßÙ³ÝÁ Ï³Ù ³Û¹åÇuÇ áñáßÙ³Ý Ù»ç ï»Õ ·ï³Í Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛ³Ý ³ÛÝ Ù³uÇÝ, 
 áñ Ï³ï³ñí»É ¿ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝ Ï³Ù ÙÇ ù³ÝÇ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñ, áñáÝó ÑÇÙ³Ý 
 íñ³ µéÝ³·ñ³íÙ³Ý Ù³uÇÝ áñáßáõÙ ¿ Ï³Û³óí»É, Ï³Ù µéÝ³·ñ³íáõÙ ¿ Ñ³ÛóíáõÙ, Ï³Ù 
     ») Ð³ÛóáÕ ÏáÕÙáõÙ µéÝ³·ñ³íáõÙÁ ÏÇñ³ñÏ»ÉÇ ã¿ Ï³Ù ¹»é »ÝÃ³Ï³ ¿ 
 µáÕáù³ñÏÙ³Ý uáíáñ³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñáí, Ï³Ù 
     ½) Ñ³ñóáõÙÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ³ÛÝ µéÝ³·ñ³íÙ³Ý áñáßÙ³ÝÁ, áñÁ Ï³Û³óí»É ¿ ³ÝÓÇ 
 µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ùµ Ï³Û³óí³Í áñáßÙ³Ý ÑÇÙ³Ý íñ³ »õ, Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÇ Ï³ñÍÇùáí, ³Ûu 
 áñáßáõÙÁ ÁÝ¹áõÝ»ÉáõÝ Ñ³Ý·»óÝáÕ` Ð³ÛóáÕ ÏáÕÙÇ ¹³ï³Ï³Ý ùÝÝáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ 
 ã»Ý å³Ñå³Ýí»É Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³Ý Ù»ç Ù»Õ³¹ñíáÕ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³ÝÓÇ Ñ³Ù³ñ 
 Ý³Ë³ï»uí³Í å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý Ýí³½³·áõÛÝ Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ: 
     5. UáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ 4-ñ¹ Ï»ïÇ "½" »ÝÃ³Ï»ïÇ Ýå³ï³ÏÝ»ñáí áñáßáõÙÁ ãÇ 
 Ñ³Ù³ñíáõÙ Ï³Û³óí³Í ³ÝÓÇ µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ùµ, »Ã»` 
     ³) Ñ³uï³ïí»É Ï³Ù Ñ³Ûï³ñ³ñí»É ¿ ß³Ñ³·ñ·Çé ³ÝÓÇ µáÕáù³ñÏáõÙÇó Ñ»ïá, 
     µ) Ï³Û³óí»É ¿ í»ñ³ùÝÝáõÃÛ³Ý Ï³ñ·áí` å³ÛÙ³Ýáí, áñ í»ñ³ùÝÝÇã µáÕáùÁ 
 µ»ñí»É ¿ ïíÛ³É ³ÝÓÇ ÏáÕÙÇó: 
     6. ºñµ Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÁ ùÝÝ³ñÏÇ ³ÛÝ Ñ³ñóÁ, Ã» ³ñ¹Ûáù å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý 
 Ýí³½³·áõÛÝ Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ å³Ñå³Ýí»É »Ý uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ 4-ñ¹ Ï»ïÇ "½" »ÝÃ³Ï»ïÇ 
 Ýå³ï³ÏÝ»ñáí, Ñ³ßíÇ Ï³éÝÇ ³ÛÝ ÷³uïÁ, áñ ß³Ñ³·ñ·Çé ³ÝÓÁ ÙÇïáõÙÝ³íáñ Ëáõu³÷»É 
 ¿ ³ñ¹³ñ³¹³ïáõÃÛáõÝÇó, Ï³Ù ³ÛÝ ÷³uïÁ, áñ ³Û¹ ³ÝÓÁ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ áõÝ»ñ 
 ¹ÇÙ»Éáõ ¹³ï³ñ³Ý Çñ µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ùµ ÁÝ¹áõÝí³Í áñáßÙ³Ý ¹»Ù, µ³Ûó Ý³ËÁÝïñ»É ¿ 
 ³Û¹ ã³Ý»É: ÜáõÛÝÁ ÏÇñ³éíáõÙ ¿ Ý³»õ, »ñµ ß³Ñ³·ñ·Çé ³ÝÓÁ å³ïß³×áñ»Ý Í³Ýáõóí»É 
 ¿ ¹³ï³ñ³Ý Ý»ñÏ³Û³Ý³Éáõ Ù³uÇÝ, µ³Ûó Ý³ËÁÝïñ»É ¿ ãÝ»ñÏ³Û³Ý³É Ï³Ù ãÇ ËÝ¹ñ»É 
 Ñ»ï³Ó·»É ·áñÍÁ: 
     7. ÎáÕÙÁ µ³ÝÏ³ÛÇÝ ·³ÕïÝÇùÁ ãå»ïù ¿ íÏ³Û³ÏáãÇ áñå»u uáõÛÝ ·ÉËáõÙ Ýßí³Í 
 Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ý Ù»ñÅÙ³Ý ÑÇÙù: Ü»ñùÇÝ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ` 
 ÎáÕÙÁ Ï³ñáÕ ¿ å³Ñ³Ýç»É, áñ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ý Ù³uÇÝ Ñ³ñóáõÙÁ, áñÁ ÏÝ»ñ³éÇ 
 µ³ÝÏ³ÛÇÝ ·³ÕïÝÇùÇ µ³ó³Ñ³ÛïáõÙ, ÉÇÝÇ ÃáõÛÉ³ïñí³Í ¹³ï³íáñÇ Ï³Ù 
 Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³éáõÙáí Çñ³í³uáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ ¹³ï³Ï³Ý 
 Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙÇó` Ý»ñ³éÛ³É ¹³ï³Ë³½áõÃÛáõÝÁ: 
     8. ²é³Ýó íÝ³u»Éáõ uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ Ï»ïÇ "³" »ÝÃ³Ï»ïáõÙ Ýßí³Í Ù»ñÅÙ³Ý 
 ÑÇÙù»ñÁ` 
     ³) ùÝÝáõÃÛ³Ý »ÝÃ³Ï³ ³ÝÓÇ Ï³Ù Ð³ÛóáÕ ÏáÕÙÇ ÉÇ³½áñí³Í Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó 
 µéÝ³·ñ³íÙ³Ý Ù³uÇÝ áñáßÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ ³ÝÓÇ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³ÝÓ Ñ³Ý¹Çu³Ý³ÉÁ ãå»ïù ¿ 
 íÏ³Û³ÏáãíÇ Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÇ ÏáÕÙÇó áñå»u uáõÛÝ ·ÉËáõÙ Ýßí³Í ó³ÝÏ³ó³Í 
 Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ý ËáãÁÝ¹áï, 
     µ) ³ÛÝ ÷³uïÁ, áñ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓÁ, áõÙ ÝÏ³ïÙ³Ùµ Ï³Û³óí»É ¿ »Ï³ÙáõïÝ»ñÇ 
 µéÝ³·ñ³íÙ³Ý Ù³uÇÝ áñáßáõÙ, ³Û¹åÇuÇ áñáßáõÙ ÁÝ¹áõÝ»Éáõó Ñ»ïá Ù³Ñ³ó»É ¿, Ï³Ù 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 ³ÛÝ ÷³uïÁ, áñ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³ÝÓÁ, áõÙ ¹»Ù Ï³Û³óí»É ¿ »Ï³ÙáõïÝ»ñÇ µéÝ³·ñ³íÙ³Ý 
 Ù³uÇÝ áñáßáõÙ, ÉáõÍ³ñí»É ¿, ãå»ïù ¿ íÏ³Û³ÏáãíÇ áñå»u 13-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ 
 Ï»ïÇ "³" »ÝÃ³Ï»ïáí u³ÑÙ³Ýí³Í ³ç³ÏóáõÃÛ³Ý ËáãÁÝ¹áï: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 19 
                                 Ð»ï³Ó·áõÙ 
 
     Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÁ Ï³ñáÕ ¿ Ñ»ï³Ó·»É Ñ³ñóÙ³Ý Ï³ï³ñÙ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í 
 ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ, »Ã» ³Û¹åÇuÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ íÝ³u Ñ³uóÝ»É Çñ 
 Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó Ï³ï³ñíáÕ Ý³ËÝ³Ï³Ý ùÝÝáõÃÛ³ÝÁ Ï³Ù ¹³ï³Ï³Ý ùÝÝáõÃÛ³ÝÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 20 
                Ð³ñóÙ³Ý Ù³uÝ³ÏÇ Ï³Ù å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý µ³í³ñ³ñáõÙÁ 
 
     ØÇÝã uáõÛÝ ·ÉËáõÙ Ýßí³Í Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ý Ù»ñÅáõÙÁ Ï³Ù Ñ»ï³Ó·áõÙÁ 
 Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÁ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ Ð³ÛóáÕ ÏáÕÙÇ Ñ»ï Ý³Ëoñáù 
 ËáñÑñ¹³Ïó»Éáõó Ñ»ïá ÏùÝÝ³ñÏÇ, Ã» ³ñ¹Ûáù Ñ³ñóáõÙÁ Ï³ñáÕ ¿ µ³í³ñ³ñí»É 
 Ù³uÝ³ÏÇáñ»Ý Ï³Ù ³ÛÝåÇuÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñáí, áñáÝù ³ÝÑñ³Å»ßï ÏÑ³Ù³ñí»Ý: 
 
                                  ´³ÅÇÝ 6 
         Ì³ÝáõóáõÙÁ »õ »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ å³ßïå³ÝáõÃÛáõÝÁ 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 21 
                       ö³uï³ÃÕÃ»ñÇ Ù³uÇÝ Í³ÝáõóáõÙÁ 
 
     1. ÎáÕÙ»ñÁ ÙÇÙÛ³Ýó É³ÛÝ³Í³í³É ³ç³ÏóáõÃÛáõÝ Ïóáõó³µ»ñ»Ý µéÝ³·ñ³íÙ³Ý »õ 
 Ý³ËÝ³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ Ñ»ï ³éÝãáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ ³ÝÓ³Ýó ¹³ï³Ï³Ý ÷³uï³ÃÕÃ»ñÇ 
 ïñ³Ù³¹ñÙ³Ý ·áñÍáõÙ: 
     2. àãÇÝã uáõÛÝ Ñá¹í³ÍáõÙ ãå»ïù ¿ ËáãÁÝ¹áïÇ` 
     ³) ÷áuï³ÛÇÝ áõÕÇÝ»ñáí ¹³ï³Ï³Ý ÷³uï³ÃÕÃ»ñÇ` ³ñï³u³ÑÙ³ÝáõÙ ·ïÝíáÕ ³ÝÓ³Ýó 
 áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý áõÕ³ñÏ»Éáõ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛ³ÝÁ, 
     µ) ïñ³Ù³¹ñáÕ ÎáÕÙÇ ¹³ï³Ï³Ý ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÇ, å³ßïáÝÛ³Ý»ñÇ Ï³Ù ³ÛÉ Çñ³í³uáõ 
 Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛ³ÝÁ` áõÕ³ñÏ»Éáõ ¹³ï³Ï³Ý ÷³uï³ÃÕÃ»ñÁ áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý ³Û¹ 
 ÎáÕÙÇ ÑÛáõå³ïáu³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ÙÇçáóáí Ï³Ù uï³óáÕ ÎáÕÙÇ ¹³ï³Ï³Ý 
 ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÇ, å³ßïáÝÛ³Ý»ñÇ Ï³Ù ³ÛÉ Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ÙÇçáóáí, »Ã», 
 ÇÑ³ñÏ», uï³óáÕ ÎáÕÙÁ uïáñ³·ñÙ³Ý Ï³Ù í³í»ñ³·ñÇ, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý, Ï³Ù ÙÇ³Ý³Éáõ 
 Ù³uÇÝ ÷³uï³ÃáõÕÃÁ Ç å³Ñ ï³Éáõ Å³Ù³Ý³Ï Ñ³Ï³é³ÏÇ Ù³uÇÝ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç 
 ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ áõÕÕí³Í Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛáõÝ ã³ÝÇ: 
     3. ºñµ ¹³ï³Ï³Ý ÷³uï³ÃÕÃ»ñÁ ïñ³Ù³¹ñíáõÙ »Ý ³ñï³u³ÑÙ³ÝáõÙ ·ïÝíáÕ ³ÝÓ³Ýó, 
 áñáÝó í»ñ³µ»ñáõÙ »Ý Ý³ËÝ³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÁ Ï³Ù áõÕ³ñÏáÕ ÎáÕÙÇ ÏáÕÙÇó Ï³Û³óí³Í 
 µéÝ³·ñ³íÙ³Ý Ù³uÇÝ áñáßáõÙÝ»ñÁ, ³å³ ³Û¹ ÎáÕÙÁ å»ïù ¿ ÝßÇ, Ã», Çñ 
 oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, ÇÝãåÇuÇ ÑÝ³ñ³íáñ Çñ³í³Ï³Ý å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý ÙÇçáóÝ»ñ 
 ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý ³Û¹ ³ÝÓ³Ýó Ñ³Ù³ñ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 22 
                      Oï³ñ»ñÏñÛ³ áñáßáõÙÝ»ñÁ ×³Ý³ã»ÉÁ 
 
     1. Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÁ 3-ñ¹ »õ 4-ñ¹ µ³ÅÇÝÝ»ñáõÙ Ýßí³Í Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝÝ 
 Çñ³Ï³Ý³óÝ»ÉÇu Ï×³Ý³ãÇ Ð³ÛóáÕ ÏáÕÙÇ ÁÝ¹áõÝ³Í Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ¹³ï³Ï³Ý áñáßáõÙ, 
 áñÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó Çñ³íáõÝùÝ»ñÇÝ: 
     2. Ö³Ý³ãáõÙÁ Ï³ñáÕ ¿ Ù»ñÅí»É, »Ã»` 
     ³) »ññáñ¹ ³ÝÓÇÝù ã»Ý áõÝ»ó»É Çñ»Ýó Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ å³ßïå³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ 
 µ³í³ñ³ñ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ, Ï³Ù 
     µ) áñáßáõÙÁ ³ÝÑ³Ù³ï»Õ»ÉÇ ¿ ÝáõÛÝ Ñ³ñóÇ Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ùµ Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÇ 
 ³ñ¹»Ý ÇuÏ Ï³Û³óñ³Í áñáßÙ³Ý Ñ»ï, Ï³Ù 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



     ·) ³ÝÑ³Ù³ï»Õ»ÉÇ ¿ Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÇ Ñ³u³ñ³Ï³Ï³Ý Ï³ñ·Ç Ñ»ï, Ï³Ù 
     ¹) áñáßáõÙÁ ÁÝ¹áõÝí»É ¿ Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÇ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ùµ u³ÑÙ³Ýí³Í` Ýñ³ 
 µ³ó³éÇÏ Çñ³í³uáõÃÛ³ÝÁ í»ñ³µ»ñáÕ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇÝ Ñ³Ï³é³Ï: 
 
                                  ´³ÅÇÝ 7 
                 ÀÝÃ³ó³Ï³ñ·³ÛÇÝ »õ ³ÛÉ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ï³ÝáÝÝ»ñ 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 23 
                            Î»ÝïñáÝ³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝ 
 
     1. ÎáÕÙ»ñÁ ÏÝß³Ý³Ï»Ý Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝ Ï³Ù, ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ, 
 Ù³ñÙÇÝÝ»ñ, áñáÝù å³ï³uË³Ý³ïáõ ÏÉÇÝ»Ý ³Ûu ·ÉËáõÙ Ýßí³Í Ñ³ñóáõÙÝ»ñÇ áõÕ³ñÏÙ³Ý 
 »õ uï³óÙ³Ý, ³ÛuåÇuÇ Ñ³ñóáõÙÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Ï³Ù ³ÛuåÇuÇ Ñ³ñóáõÙÝ»ñÁ Ï³ï³ñÙ³Ý 
 Ñ³Ù³ñ Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇÝ ÷áË³Ýó»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 
     2. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙ uïáñ³·ñÙ³Ý Ï³Ù í³í»ñ³·ñÇ, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý, Ñ³uï³ïÙ³Ý 
 Ï³Ù ÙÇ³Ý³Éáõ Ù³uÇÝ ÷³uï³ÃáõÕÃÁ Ç å³Ñ ï³Éáõ Å³Ù³Ý³Ï ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ 
 ù³ñïáõÕ³ñÇÝ ÏÑ³ÛïÝÇ uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ýß³Ý³Ïí³Í Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ 
 ³Ýí³ÝáõÙÝ»ñÁ »õ Ñ³uó»Ý»ñÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 24 
                           àôÕÕ³ÏÇ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÙ 
 
     1. Î»ÝïñáÝ³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý ÏÑ³Õáñ¹³Ïóí»Ý ÙÇÙÛ³Ýó Ñ»ï: 
     2. Ðñ³ï³å ¹»åù»ñáõÙ uáõÛÝ ·ÉËÇ Ù»ç Ýßí³Í Ñ³ñóáõÙÝ»ñÁ Ï³Ù 
 Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý áõÕ³ñÏí»É Ð³ÛóáÕ ÏáÕÙÇ ¹³ï³Ï³Ý 
 Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ, ³Û¹ ÃíáõÙ` ¹³ï³Ë³½áõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÇ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý 
 Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇÝ: ²Û¹åÇuÇ ¹»åù»ñáõÙ Ð³ÛóáÕ ÏáÕÙÇ Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý Ù³ñÙÝÇ ÙÇçáóáí 
 Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÇ Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý Ù³ñÙÝÇÝ ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï å»ïù ¿ áõÕ³ñÏíÇ Ñ³ñóÙ³Ý 
 å³ï×»ÝÁ: 
     3. UáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ »õ 2-ñ¹ Ï»ï»ñáõÙ Ýßí³Í Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ñ³ñóáõÙ Ï³Ù 
 Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÙ Ï³ñáÕ ¿ Çñ³Ï³Ý³óí»É ÆÝï»ñåáÉÇ (øñ»³Ï³Ý áuïÇÏ³ÝáõÃÛ³Ý 
 ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝ) ÙÇçáóáí: 
     4. ºÃ» Ñ³ñóáõÙÁ Ï³ï³ñí»É ¿ uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ 2-ñ¹ Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, »õ ³ÛÝ 
 Ï³ï³ñáÕ Ù³ñÙÇÝÁ Çñ³í³uáõ ã¿ Ñ³ñóÙ³ÝÁ ÁÝÃ³óù ï³É, Ý³ å»ïù ¿ ïñ³Ù³¹ñÇ ³Û¹ 
 Ñ³ñóáõÙÁ Çñ³í³uáõ ³½·³ÛÇÝ Ù³ñÙÝÇÝ »õ ³Û¹ Ù³uÇÝ áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý ï»Õ»Ï³óÝÇ Ð³ÛóáÕ 
 ÏáÕÙÇÝ: 
     5. UáõÛÝ ·ÉËÇ 2-ñ¹ µ³ÅÝÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ` Ñ³ñóáõÙÝ»ñÁ Ï³Ù Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÙÝ»ñÁ, 
 áñáÝù ã»Ý Ý»ñ³éáõÙ Ñ³ñÏ³¹Çñ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ, Ï³ñáÕ »Ý Ð³ÛóáÕ ÏáÕÙÇ Çñ³í³uáõ 
 Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý ÷áË³Ýóí»É Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÇ Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇÝ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 25 
                         Ð³ñóÙ³Ý Ó»õÁ »õ É»½áõÝ»ñÁ 
 
     1. UáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ` µáÉáñ Ñ³ñóáõÙÝ»ñÁ å»ïù ¿ Ï³ï³ñí»Ý ·ñ³íáñ: 
 Î³ñáÕ »Ý o·ï³·áñÍí»É Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý Ó»õ»ñÁ, ÇÝãåÇuÇÝ ¿ 
 Ñ»é³ý³ùuÁ: 
     2. Ð³ßíÇ ³éÝ»Éáí uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ 3-ñ¹ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ` Ñ³ñóáõÙÝ»ñÇ Ï³Ù 
 ÏÇó ÷³uï³ÃÕÃ»ñÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ ãÇ å³Ñ³ÝçíÇ: 
     3. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙ uïáñ³·ñÙ³Ý Ï³Ù í³í»ñ³·ÇñÁ, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý, Ñ³uï³ïÙ³Ý 
 Ï³Ù ÙÇ³Ý³Éáõ Ù³uÇÝ ÷³uï³ÃáõÕÃÁ Ç å³Ñ ï³Éáõ Å³Ù³Ý³Ï Ï³ñáÕ ¿ Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛ³Ùµ 
 ¹ÇÙ»É ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ, áñ Çñ»Ý Çñ³íáõÝù ¿ í»ñ³å³ÑáõÙ` 
 å³Ñ³Ýç»Éáõ, áñ Ñ³ñóáõÙÝ»ñÁ »õ ³Û¹åÇuÇ Ñ³ñóáõÙÝ»ñÇÝ ³éÝãíáÕ ÷³uï³ÃÕÃ»ñÁ 
 áõÕ»Ïóí»Ý Çñ É»½íáí Ï³Ù ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç å³ßïáÝ³Ï³Ý É»½áõÝ»ñÇó áñ»õ¿ Ù»Ïáí 
 Ï³Ù Çñ ÏáÕÙÇó Ýßí³Í É»½áõÝ»ñáí Ï³ï³ñí³Í Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ùµ: ²Ûu ¹»åùáõÙ Ý³ 
 Ï³ñáÕ ¿ Ñ³ÛïÝ»É Çñ å³ïñ³uï³Ï³ÙáõÃÛáõÝÁ` ÁÝ¹áõÝ»Éáõ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ áñ»õ¿ 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 ³ÛÉ É»½íáí, áñÝ ÇÝùÁ Ï³ñáÕ ¿ Ýß»É: ²ÛÉ ÎáÕÙ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý ÏÇñ³é»É 
 ÷áË³¹³ñÓáõÃÛ³Ý Ï³ÝáÝÝ»ñ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 26 
                              OñÇÝ³Ï³Ý³óáõÙÁ 
 
     UáõÛÝ ·ÉËáõÙ Ýßí³Í ÷áË³ÝóíáÕ ÷³uï³ÃÕÃ»ñÁ å»ïù ¿ ³½³ïí»Ý oñÇÝ³Ï³Ý³óÙ³Ý 
 µáÉáñ å³ßïáÝ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇó: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 27 
                         Ð³ñóÙ³Ý µáí³Ý¹³ÏáõÃÛáõÝÁ 
 
     1. UáõÛÝ ·ÉËáõÙ Ýßí³Í Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ñ³ñóáõÙ 
 å»ïù ¿ Çñ Ù»ç ÁÝ¹·ñÏÇ` 
     ³) Ñ³ñóáõÙ Ï³ï³ñáÕ Ù³ñÙÝÇ ³Ýí³ÝáõÙÁ »õ Ý³Ë³ùÝÝáõÃÛáõÝ Ï³Ù ¹³ï³Ï³Ý 
 ùÝÝáõÃÛáõÝ Çñ³Ï³Ý³óÝáÕ Ù³ñÙÝÇ ³Ýí³ÝáõÙÁ, 
     µ) Ñ³ñóÙ³Ý ³é³ñÏ³Ý »õ å³ï×³éÁ, 
     ·) ÝÛáõÃ»ñÁ, Ý»ñ³éÛ³É Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý ÷³uï»ñÁ (ÇÝãå»u, oñÇÝ³Ï, 
 Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³Ý í³ÛñÁ, ³Ùu³ÃÇíÁ, Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÁ), áñáÝó ³éÝãíáõÙ »Ý 
 Ý³Ë³ùÝÝáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù ¹³ï³Ï³Ý ùÝÝáõÃÛáõÝÁ, µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ Í³ÝáõóÙ³Ý ËÝ¹ñ³ÝùÇ 
 ¹»åùÇ, 
     ¹) »ñµ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝÁ Ý»ñ³éáõÙ ¿ Ñ³ñÏ³¹Çñ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ` 
     i. oñ»ÝùÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇ ï»ùuïÁ Ï³Ù, »ñµ ¹³ ÑÝ³ñ³íáñ ã¿, ÏÇñ³éíáÕ 
 oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý ß³ñ³¹ñ³ÝùÁ, »õ 
     ii. ÝßáõÙ ³ÛÝ Ù³uÇÝ, áñ Ñ³ÛóíáÕ ÙÇçáóÝ»ñÁ »õ ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ ÝÙ³Ý³ïÇå 
 ÙÇçáó Ï³ñáÕ »Ý Ó»éÝ³ñÏí»É Ð³ÛóáÕ ÏáÕÙÇ ï³ñ³ÍùáõÙ` Ýñ³ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý 
 Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý, 
     ») »ñµ ¹³ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ »õ ÑÝ³ñ³íáñ` 
     i. Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý ³ÝÓÇ Ï³Ù ³ÝÓ³Ýó í»ñ³µ»ñÛ³É ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ, Ý»ñ³éÛ³É 
 ³ÝáõÝÁ, ÍÝÝ¹Û³Ý ³Ùu³ÃÇíÁ »õ í³ÛñÁ, ù³Õ³ù³óÇáõÃÛáõÝÁ »õ µÝ³ÏáõÃÛ³Ý í³ÛñÁ, 
 ÇuÏ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³ÝÓÇ ¹»åùáõÙ` Ýuï³í³ÛñÁ, »õ 
     ii. ·áõÛùÇ, áñÇ Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ùµ Ñ³ÛóíáõÙ ¿ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝ, ·ïÝí»Éáõ 
 í³ÛñÁ, Ï³åÁ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý ³ÝÓÇ Ï³Ù ³ÝÓ³Ýó Ñ»ï, Ï³åÁ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³Ý Ñ»ï, 
 ÇÝãå»u Ý³»õ ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ ³éÏ³ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝ ·áõÛùÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ³ÛÉ ³ÝÓ³Ýó 
 ß³Ñ»ñÇ Ù³uÇÝ, »õ 
     ½) Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÏáÝÏñ»ï ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·, áñÁ Ð³ÛóáÕ ÏáÕÙÁ ó³ÝÏ³ÝáõÙ ¿, áñ 
 Çñ³Ï³Ý³óíÇ: 
     2. 3-ñ¹ µ³ÅÝÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ·áõÛùÁ ³é·ñ³í»Éáõ (·áõÛùÇ íñ³ Ï³É³Ýù ¹Ý»Éáõ) 
 Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ùµ Ý³ËÝ³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ Ù³uÇÝ ³ñí³Í Ñ³ñóÙ³Ý Ù»ç, áñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É 
 Ï³ñáÕ ¿ ·áõÙ³ñÇ í×³ñÙ³Ý å³Ñ³ÝçÇó Ï³½Ùí³Í µéÝ³·ñ³íÙ³Ý Ù³uÇÝ áñáßáõÙ 
 Ï³Û³óí»É, å»ïù ¿ ÝßíÇ Ý³»õ ³Û¹ ·áõÛùÇ ¹ÇÙ³ó uï³óí»ÉÇù ³é³í»É³·áõÛÝ ·áõÙ³ñÁ: 
     3. Æ ÉñáõÙÝ 1-ÇÝ Ï»ïáõÙ Ýßí³Í ÝßáõÙÝ»ñÇ` 4-ñ¹ µ³ÅÝÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ³ñí³Í 
 Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ñ³ñóáõÙ å»ïù ¿ å³ñáõÝ³ÏÇ` 
     ³) 13-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ Ï»ïÇ "³" »ÝÃ³Ï»ïÇ ¹»åùáõÙ` 
     i. Ð³ÛóáÕ ÏáÕÙÇ ¹³ï³ñ³ÝÇ ÏáÕÙÇó Ï³Û³óí³Í µéÝ³·ñ³íÙ³Ý áñáßÙ³Ý µÝoñÇÝ³ÏÇ 
 Ñ³uï³ïí³Í å³ï×»ÝÁ »õ ÑÇÙù»ñÇ ß³ñ³¹ñáõÙÁ, áñáÝó ÑÇÙ³Ý íñ³ ÁÝ¹áõÝí»É ¿ 
 µéÝ³·ñ³íÙ³Ý Ù³uÇÝ áñáßáõÙÁ, »Ã» ³Û¹åÇuÇù Ýßí³Í ã»Ý áñáßÙ³Ý Ù»ç, 
     ii. Ð³ÛóáÕ ÏáÕÙÇ Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙÇó Ñ³uï³ïáõÙ ³ÛÝ Ù³uÇÝ, áñ 
 µéÝ³·ñ³íÙ³Ý áñáßáõÙÁ ÏÇñ³ñÏ»ÉÇ ¿ »õ »ÝÃ³Ï³ ã¿ µáÕáù³ñÏÙ³Ý uáíáñ³Ï³Ý 
 ÙÇçáóÝ»ñáí, 
     iii. ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ ³ÛÝ Ù³uÇÝ, Ã» ÇÝã ã³÷áí å»ïù ¿ Ï³ï³ñíÇ 
 áñáßáõÙÁ, »õ 
     iv. ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ý³ËÝ³Ï³Ý ÙÇçáóÇ ÏÇñ³éÙ³Ý 
 ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É, 
     µ) 13-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ Ï»ïÇ "µ" »ÝÃ³Ï»ïÇ ¹»åùáõÙ` ÷³uï»ñÇ ß³ñ³¹ñáõÙ, 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 áñáÝó íñ³ ÑÇÙÝíáõÙ ¿ Ð³ÛóáÕ ÏáÕÙÁ, »õ áñáÝù µ³í³ñ³ñ »Ý, áñ Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÁ 
 Ï³ñáÕ³Ý³ µéÝ³·ñ³íÙ³Ý Ù³uÇÝ áñáßáõÙÁ Ï³Û³óÝ»É Çñ Ý»ñùÇÝ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý 
 Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý, 
     ·) »ñµ »ññáñ¹ ³ÝÓÇÝù ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ÏáõÝ»Ý³Ý Ñéã³Ï»Éáõ Çñ»Ýó 
 Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ` ³Û¹ Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ Ñ³uï³ïáÕ ÷³uï³ÃÕÃ»ñ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 28 
                              Â»ñÇ Ñ³ñóáõÙÝ»ñ 
 
     1. ºÃ» Ñ³ñóáõÙÁ ãÇ Ñ³Ù³å³ï³uË³ÝáõÙ uáõÛÝ ·ÉËÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇÝ, Ï³Ù »Ã» 
 Ý»ñÏ³Û³óí³Í ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ µ³í³ñ³ñ ã»Ý, áñ Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÁ Ï³ï³ñÇ Ñ³ñóáõÙ, 
 ³Û¹ ÎáÕÙÁ Ï³ñáÕ ¿ ËÝ¹ñ»É Ð³ÛóáÕ ÏáÕÙÇÝ, áñ Ý³ ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñ ÙïóÝÇ Ñ³ñóÙ³Ý 
 Ù»ç Ï³Ù Éñ³óÝÇ Ñ³ñóáõÙÁ Éñ³óáõóÇã ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñáí: 
     2. Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÁ Ï³ñáÕ ¿ Å³ÙÏ»ï u³ÑÙ³Ý»É ³ÛuåÇuÇ ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³Ù 
 ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ uï³óÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: 
     3. ØÇÝã Ñ³ÛóíáÕ ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ï³Ù ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÝ uï³Ý³ÉÁ, áñáÝù 
 ³éÝãíáõÙ »Ý uáõÛÝ ·ÉËÇ 4-ñ¹ µ³ÅÝáõÙ Ýßí³Í Ñ³ñóÙ³Ý Ñ»ï, Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÁ Ï³ñáÕ 
 ¿ Ó»éÝ³ñÏ»É uáõÛÝ ·ÉËÇ 2-ñ¹ Ï³Ù 3-ñ¹ µ³ÅÇÝÝ»ñáõÙ Ýßí³Í Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÙÇçáó: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 29 
                      Ð³ñóáõÙÝ»ñÇ µ³½Ù³ù³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ 
 
     1. ºñµ Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÁ, uáõÛÝ ·ÉËÇ 3-ñ¹ Ï³Ù 4-ñ¹ µ³ÅÇÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, 
 ÝáõÛÝ ³ÝÓÇ Ï³Ù ·áõÛùÇ í»ñ³µ»ñÛ³É uï³ó»É ¿ Ù»ÏÇó ³í»ÉÇ Ñ³ñóáõÙ, ³Û¹åÇuÇ 
 Ñ³ñóáõÙÝ»ñÇ µ³½Ù³ù³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ ãå»ïù ¿ ËáãÁÝ¹áïÇ ³Û¹ ÎáÕÙÇÝ` ùÝÝ³ñÏ»Éáõ 
 Ý³ËÝ³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ Ó»éÝ³ñÏáõÙ å³Ñ³ÝçáÕ Ñ³ñóáõÙÝ»ñÁ: 
     2. 4-ñ¹ µ³ÅÝÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ` Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÁ Ñ³ñóáõÙÝ»ñÇ µ³½Ù³ù³Ý³ÏáõÃÛ³Ý 
 ¹»åùáõÙ å»ïù ¿ ËáñÑñ¹³ÏóÇ Ð³ÛóáÕ ÏáÕÙ»ñÇ Ñ»ï: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 30 
                      ä³ï×³é³µ³Ý»Éáõ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÁ 
 
     Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÁ å»ïù ¿ å³ï×³é³µ³ÝÇ uáõÛÝ ·ÉËÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ñ³ÛóíáÕ 
 Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ý Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ù»ñÅÙ³Ý, Ñ»ï³Ó·Ù³Ý Ï³Ù å³ÛÙ³ÝÝ»ñ ³é³ç³¹ñáÕ 
 Çñ áñáßáõÙÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 31 
                              î»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝ 
 
     1. Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÁ å»ïù ¿ ³ñ³·áñ»Ý ï»Õ»Ï³óÝÇ Ð³ÛóáÕ ÏáÕÙÇÝ` 
     ³) uáõÛÝ ·ÉËÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ý»ñÏ³Û³óí³Í Ñ³ñóÙ³ÝÁ ïñí³Í ÁÝÃ³óùÇ Ù³uÇÝ, 
     µ) Ñ³ñóÙ³ÝÁ ïñí³Í ÁÝÃ³óùÇ í»ñçÝ³Ï³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÇ Ù³uÇÝ, 
     ·) uáõÛÝ ·ÉËÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ` Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ý Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ù³uÝ³ÏÇ Ï³Ù 
 ³ÙµáÕç³Ï³Ý Ù»ñÅÙ³Ý, Ñ»ï³Ó·Ù³Ý Ï³Ù å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý Ï³ï³ñÙ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É áñáßÙ³Ý 
 Ù³uÇÝ, 
     ¹) Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÇ Ù³uÇÝ, áñÝ ³ÝÑÝ³ñ ¿ ¹³ñÓÝáõÙ Ï³Ù 
 Ýß³Ý³Ï³ÉÇáñ»Ý Ñ»ï³Ó·áõÙ ¿ Ñ³ÛóíáÕ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Ï³ï³ñáõÙÁ, »õ 
     ») uáõÛÝ ·ÉËÇ 2-ñ¹ Ï³Ù 3-ñ¹ µ³ÅÇÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ³ñí³Í Ñ³ñóÙ³Ý ÑÇÙ³Ý íñ³ 
 Ó»éÝ³ñÏíáÕ Ý³ËÝ³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ` Çñ Ý»ñùÇÝ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý ³ÛÝåÇuÇ 
 ¹ñáõÛÃÝ»ñÇ Ù³uÇÝ, áñáÝù ÇÝùÝ³µ»ñ³µ³ñ Ñ³Ý·»óÝáõÙ »Ý Ý³ËÝ³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ 
 ¹³¹³ñ»óÙ³Ý: 
     2. Ð³ÛóáÕ ÏáÕÙÁ å»ïù ¿ ³ÝÑ³å³Õ ï»Õ»Ï³óÝÇ Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÇÝ` 
     ³) Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ í»ñ³Ý³ÛÙ³Ý, áñáßÙ³Ý Ï³Ù ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ ÷³uïÇ Ù³uÇÝ, 
 áñáÝó Ñ»ï»õ³Ýùáí µéÝ³·ñ³íÙ³Ý áñáßáõÙÁ Ù³uÝ³ÏÇáñ»Ý Ï³Ù ³ÙµáÕçáíÇÝ ¹³¹³ñáõÙ ¿ 
 ÉÇÝ»É ÏÇñ³ñÏ»ÉÇ, »õ 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



     µ) Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÷³uï³óÇ Ï³Ù Çñ³í³Ï³Ý ÷á÷áËáõÃÛ³Ý Ù³uÇÝ, áñÇ å³ï×³éáí, 
 uáõÛÝ ·ÉËÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, áã ÙÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ ³ÛÉ»õu Çñ»Ý ãÇ ³ñ¹³ñ³óÝáõÙ: 
     3. ºñµ ÎáÕÙÁ µéÝ³·ñ³íÙ³Ý Ù³uÇÝ ÝáõÛÝ áñáßÙ³Ý ÑÇÙ³Ý íñ³ µéÝ³·ñ³íÙ³Ý 
 Ñ³Ù³ñ ¹ÇÙáõÙ ¿ ÙÇ ù³ÝÇ ÎáÕÙ»ñÇ, Ý³ å»ïù ¿ ï»Õ»Ï³óÝÇ ³Û¹ Ù³uÇÝ µáÉáñ ³ÛÝ 
 ÎáÕÙ»ñÇÝ, áñáÝó ³éÝãíáõÙ ¿ µéÝ³·ñ³íÙ³Ý Ù³uÇÝ áñáßÙ³Ý Ï³ï³ñáõÙÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 32 
                        O·ï³·áñÍÙ³Ý u³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙÁ 
 
     1. Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÁ Ï³ñáÕ ¿ Çñ³Ï³Ý³óÝ»É Ñ³ñóÙ³Ý Ï³ï³ñáõÙÁ` ³ÛÝ å³ÛÙ³Ýáí, 
 áñ Ó»éù µ»ñí³Í ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù ³å³óáõÛóÝ»ñÁ Ð³ÛóáÕ ÏáÕÙÇ Çñ³í³uáõ 
 Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ã»Ý o·ï³·áñÍíÇ Ï³Ù ÷áË³ÝóíÇ ³ÛÉ ùÝÝáõÃÛ³Ý Ï³Ù í³ñáõÛÃÇ 
 Ñ³Ù³ñ, µ³óÇ ³ÛÝ, áñÁ Ýßí³Í ¿ Ñ³ñóÙ³Ý Ù»ç, ³é³Ýó Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÇ Ý³ËÝ³Ï³Ý 
 Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÁ uï³Ý³Éáõ: 
     2. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙ uïáñ³·ñÙ³Ý Ï³Ù í³í»ñ³·ÇñÁ, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý, Ñ³uï³ïÙ³Ý 
 Ï³Ù ÙÇ³Ý³Éáõ Ù³uÇÝ ÷³uï³ÃáõÕÃÁ Ç å³Ñ ï³Éáõ Å³Ù³Ý³Ï Ï³ñáÕ ¿ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç 
 ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ Ñ³uó»³·ñí³Í Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛ³Ùµ Ñ³Ûï³ñ³ñ»É, áñ, Ñ³Ù³Ó³ÛÝ 
 uáõÛÝ ·ÉËÇ, Çñ ÏáÕÙÇó ïñ³Ù³¹ñí³Í ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ï³Ù ³å³óáõÛóÁ ã»Ý Ï³ñáÕ, 
 ³é³Ýó Çñ Ý³ËÝ³Ï³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý, Ð³ÛóáÕ ÏáÕÙÇ Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó 
 o·ï³·áñÍí»É Ï³Ù ÷áË³Ýóí»É ³ÛÉ ùÝÝáõÃÛ³Ý Ï³Ù í³ñáõÛÃÇ Ñ³Ù³ñ` µ³óÇ Ñ³ñóÙ³Ý 
 Ù»ç Ýßí³ÍÇó: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 33 
                              ¶³ÕïÝÇáõÃÛáõÝÁ 
 
     1. Ð³ÛóáÕ ÏáÕÙÁ Ï³ñáÕ ¿ å³Ñ³Ýç»É, áñ Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÁ ·³ÕïÝÇ å³ÑÇ ÷³uï»ñÁ 
 »õ Ñ³ñóÙ³Ý µáí³Ý¹³ÏáõÃÛáõÝÁ` ³ÛÝ ã³÷áí, áñÝ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ Ñ³ñóáõÙÁ Ï³ï³ñ»Éáõ 
 Ñ³Ù³ñ: ºÃ» Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÁ ãÇ Ï³ñáÕ µ³í³ñ³ñ»É ·³ÕïÝÇáõÃÛ³Ý å³Ñ³ÝçÁ, Ý³ å»ïù ¿ 
 ³Û¹ Ù³uÇÝ ³ÝÑ³å³Õ ï»Õ»Ï³óÝÇ Ð³ÛóáÕ ÏáÕÙÇÝ: 
     2. Ð³ÛóáÕ ÏáÕÙÁ å»ïù ¿, »Ã» ¹³ ãÇ Ñ³Ï³uáõÙ Çñ Ý»ñùÇÝ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý 
 uÏ½µáõÝùÝ»ñÇÝ, »õ »Ã» ¹³ å³Ñ³ÝçíáõÙ ¿, ·³ÕïÝÇ å³ÑÇ Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÇ ïñ³Ù³¹ñ³Í 
 Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³å³óáõÛó Ï³Ù ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝ »õ »ñ»õ³Ý Ñ³ÝÇ ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ ã³÷áí, 
 ÇÝãù³Ý ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ Ñ³ñóÙ³Ý Ù»ç ÝÏ³ñ³·ñí³Í ùÝÝáõÃÛ³Ý Ï³Ù í³ñáõÛÃÇ Ñ³Ù³ñ: 
     3. Æñ Ý»ñùÇÝ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý` ÎáÕÙÁ, áñÁ, 10-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 
 Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, uï³ó»É ¿ ³ÝÙÇç³Ï³Ý ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝ, å»ïù ¿ µ³í³ñ³ñÇ 
 ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ïñ³Ù³¹ñ³Í ÎáÕÙÇ ÏáÕÙÇó å³Ñ³ÝçíáÕ ó³ÝÏ³ó³Í ·³ÕïÝÇáõÃÛ³Ý 
 å³Ñ³Ýç: ºÃ» ÙÛáõu ÎáÕÙÁ ãÇ Ï³ñáÕ³ÝáõÙ µ³í³ñ³ñ»É ³Û¹åÇuÇ å³Ñ³ÝçÁ, Ý³ å»ïù ¿ 
 ³ÝÙÇç³å»u ï»Õ»Ï³óÝÇ ÷áË³ÝóáÕ ÎáÕÙÇÝ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 34 
                                  Ì³Ëu»ñÁ 
 
     Ð³ñóÙ³Ý Ï³ï³ñÙ³ÝÝ ³éÝãíáÕ uáíáñ³Ï³Ý Í³Ëu»ñÁ ÏÑá·³ Ð³ÛóíáÕ ÏáÕÙÁ: ºÃ» 
 Ñ³ñóÙ³Ý Ï³ï³ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ³ÝÑñ³Å»ßï »Ý ¿³Ï³Ý Ï³Ù ãÝ³Ë³ï»uí³Í Í³Ëu»ñ, ÎáÕÙ»ñÁ 
 ÏÑ³Ù³Ó³ÛÝ»óÝ»Ý ÙÇÙÛ³Ýó Ñ»ï Ñ³ñóÙ³Ý Ï³ï³ñÙ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ »õ ³ÛÝ, 
 Ã» ÇÝãå»u å»ïù ¿ Í³ÍÏí»Ý ³Û¹ Í³Ëu»ñÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 35 
                                 ìÝ³uÝ»ñÁ 
 
     1. ºñµ, uáõÛÝ ·ÉËÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ` Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ý ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ Ï³ï³ñ³Í 
 ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Ï³Ù ³Ý·áñÍáõÃÛ³Ý Ñ»ï»õ³Ýùáí áñ»õ¿ ³ÝÓÇ ÏáÕÙÇó Ý³Ë³Ó»éÝí»É »Ý 
 Çñ³í³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñ` íÝ³u å³ï×³é»Éáõ Ñ³Ù³ñ å³ï³uË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý 
 »ÝÃ³ñÏ»Éáõ Ýå³ï³Ïáí, ß³Ñ³·ñ·Çé ÎáÕÙ»ñÁ, »ñµ ¹³ ÑÝ³ñ³íáñ ¿, ËáñÑñ¹³ÏóáõÙ »Ý 
 ÙÇÙÛ³Ýó Ñ»ï` íÝ³uÁ Ñ³ïáõó»Éáõ Ñ³Ù³ñ ·áõÙ³ñÇ µ³ßËÙ³Ý Ýå³ï³Ïáí: 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



     2. ²ÛÝ ÎáÕÙÁ, áñÇÝ íÝ³uÝ»ñÇ ÷áËÑ³ïáõóÙ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í Ñ³Ûó ¿ Ý»ñÏ³Û³óí³Í, 
 å»ïù ¿ ï»Õ»Ï³óÝÇ ÙÛáõu ÎáÕÙÇÝ ¹ñ³ Ù³uÇÝ, »Ã» ïíÛ³É ÎáÕÙÁ ß³Ñ³·ñ·éí³Í ¿ ³Û¹ 
 ·áñÍáõÙ: 
 
                                  ¶ÉáõË 4 
                            º½ñ³÷³ÏÇã ¹ñáõÛÃÝ»ñ 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 36 
                      Uïáñ³·ñáõÙÁ »õ áõÅÇ Ù»ç ÙïÝ»ÉÁ 
 
     1. UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý µ³ó ¿ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ³Ý¹³Ù å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ »õ áã 
 ³Ý¹³Ù ³ÛÝ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ uïáñ³·ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ, áñáÝù Ù³uÝ³Ïó»É »Ý ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ 
 Ùß³ÏÙ³ÝÁ: ²Û¹ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý ÎáÝí»ÝóÇ³Ûáí å³ñï³íáñí³Í ÉÇÝ»Éáõ 
 Ù³uÇÝ Çñ»Ýó Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÁ ³ñï³Ñ³Ûï»É Ñ»ï»õÛ³É Ï»ñåáí` 
     ³) uïáñ³·ñÙ³Ùµ` ³é³Ýó ÁÝ¹áõÝÙ³Ý, í³í»ñ³óÙ³Ý Ï³Ù Ñ³uï³ïÙ³Ý å³ÛÙ³ÝÇ, Ï³Ù 
     µ) uïáñ³·ñÙ³Ùµ` Ñ»ï³·³ í³í»ñ³óÙ³Ý, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Ï³Ù Ñ³uï³ïÙ³Ý å³ÛÙ³Ýáí: 
     2. ì³í»ñ³·ñ»ñÁ, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Ï³Ù Ñ³uï³ïÙ³Ý Ù³uÇÝ ÷³uï³ÃÕÃ»ñÁ å»ïù ¿ Ç å³Ñ 
 ïñí»Ý ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ: 
     3. ÎáÝí»ÝóÇ³Ý áõÅÇ Ù»ç ÏÙïÝÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ 1-ÇÝ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇ` 
 ÎáÝí»ÝóÇ³Ûáí å³ñï³íáñí³Í ÉÇÝ»Éáõ Ù³uÇÝ »ñ»ù å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñ, áñáÝóÇó ³éÝí³½Ý 
 »ñÏáõuÁ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ³Ý¹³Ù å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñ »Ý, Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝ Ñ³ÛïÝ»Éáõó 
 uÏu³Í »ñ»ù ³ÙÇuÁ Éñ³Ý³Éáõó Ñ»ïá` »ÏáÕ ³Ùuí³ ³é³çÇÝ oñÁ: 
     4. ²ÛÝ uïáñ³·ñ³Í å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, áñáÝù Ñ»ï³·³ÛáõÙ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝ 
 ÏÑ³ÛïÝ»Ý ÎáÝí»ÝóÇ³Ûáí å³ñï³íáñí³Í ÉÇÝ»Éáõ Ù³uÇÝ, ÎáÝí»ÝóÇ³Ý áõÅÇ Ù»ç ÏÙïÝÇ 
 Ñ³Ù³Ó³ÛÝ 1-ÇÝ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇ` ÎáÝí»ÝóÇ³Ûáí å³ñï³íáñí³Í ÉÇÝ»Éáõ Ù³uÇÝ 
 Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝ ï³ÉáõÝ Ñ³çáñ¹áÕ »ñ»ù ³ÙÇuÁ Éñ³Ý³Éáõó Ñ»ïá` »ÏáÕ ³Ùuí³ 
 ³é³çÇÝ oñÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 37 
                           ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇÝ ÙÇ³Ý³ÉÁ 
 
     1. ÎáÝí»ÝóÇ³Ý áõÅÇ Ù»ç ÙïÝ»Éáõó Ñ»ïá ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç Ü³Ë³ñ³ñÝ»ñÇ 
 ÏáÙÇï»Ý ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ Ù³uÝ³ÏÇó å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï ËáñÑñ¹³Ïó»Éáõó Ñ»ïá Ï³ñáÕ ¿ 
 Ññ³íÇñ»É ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç áã ³Ý¹³Ù ó³ÝÏ³ó³Í å»ïáõÃÛ³Ý, áñÁ ãÇ Ù³uÝ³Ïó»É 
 ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ Ùß³ÏÙ³ÝÁ, ÙÇ³Ý³Éáõ uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇÝ` ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç 
 Ï³ÝáÝ³¹ñáõÃÛ³Ý 20-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ "¹" Ï»ïáõÙ u³ÑÙ³Ýí³Í Ù»Í³Ù³uÝáõÃÛ³Ý áñáßÙ³Ùµ 
 »õ ÎáÙÇï»Ç ÝÇuïáõÙ ·ïÝíáÕ Ù³uÝ³ÏÇó å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñÇ ÙÇ³Ó³ÛÝ 
 ùí»³ñÏáõÃÛ³Ùµ: 
     2. ò³ÝÏ³ó³Í ÙÇ³ó³Í å»ïáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý áõÅÇ Ù»ç ÏÙïÝÇ 
 ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ ÙÇ³Ý³Éáõ Ù³uÇÝ ÷³uï³ÃáõÕÃÁ Ç å³Ñ 
 ï³ÉáõÝ Ñ³çáñ¹áÕ »ñ»ù ³ÙÇuÁ Éñ³Ý³Éáõó Ñ»ïá` »ÏáÕ ³Ùuí³ ³é³çÇÝ oñÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 38 
                          î³ñ³Íù³ÛÇÝ ÏÇñ³éáõÃÛáõÝ 
 
     1. ò³ÝÏ³ó³Í å»ïáõÃÛáõÝ Ï³ñáÕ ¿ uïáñ³·ñÙ³Ý Ï³Ù í³í»ñ³·ÇñÁ, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý, 
 Ñ³uï³ïÙ³Ý Ï³Ù ÙÇ³Ý³Éáõ Ù³uÇÝ ÷³uï³ÃáõÕÃÁ Ç å³Ñ ï³Éáõ Å³Ù³Ý³Ï Ýß»É ³ÛÝ 
 ï³ñ³ÍùÁ Ï³Ù ï³ñ³ÍùÝ»ñÁ, áñáÝó ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÏÏÇñ³éíÇ uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý: 
     2. ò³ÝÏ³ó³Í å»ïáõÃÛáõÝ Ï³ñáÕ ¿ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ 
 ³í»ÉÇ áõß áõÕÕí³Í Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛ³Ùµ ï³ñ³Í»É uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ÏÇñ³éáõÙÁ ³ÛÉ 
 ï³ñ³ÍùÝ»ñÇ íñ³, áñáÝù Ýßí³Í »Ý ³Û¹ Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛ³Ý Ù»ç: ²Û¹ ï³ñ³ÍùÝ»ñÇ 
 ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý áõÅÇ Ù»ç ÏÙïÝÇ ³Û¹åÇuÇ Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛáõÝÁ ¶ÉË³íáñ 
 ù³ñïáõÕ³ñÇ uï³Ý³Éáõ oñí³Ý Ñ³çáñ¹áÕ »ñ»ù ³ÙÇuÁ Éñ³Ý³Éáõó Ñ»ïá` »ÏáÕ ³Ùuí³ 
 ³é³çÇÝ oñÁ: 
     3. ò³ÝÏ³ó³Í Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛáõÝ, áñÁ ³ñí»É ¿ Ý³Ëáñ¹ »ñÏáõ Ï»ï»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛáõÝáõÙ Ýßí³Í Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ï³ñ³ÍùÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ, Ï³ñáÕ ¿ Ñ»ï 
 í»ñóí»É ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ áõÕÕí³Í Í³ÝáõóÙ³Ý ÙÇçáóáí: Ð»ï í»ñóÝ»ÉÁ áõÅÇ 
 Ù»ç ÏÙïÝÇ ³Û¹åÇuÇ Í³ÝáõóáõÙÁ ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇ uï³Ý³Éáõ oñí³Ý Ñ³çáñ¹áÕ 
 »ñ»ù ³ÙÇuÁ Éñ³Ý³Éáõó Ñ»ïá` »ÏáÕ ³Ùuí³ ³é³çÇÝ oñÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 39 
          ²ÛÉ ÏáÝí»ÝóÇ³Ý»ñÇ »õ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñÇ Ñ»ï Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ 
 
     1. UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý ãÇ ³½¹áõÙ ³ÛÉ Ñ³ïáõÏ Ñ³ñó»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É ÙÇç³½·³ÛÇÝ 
 µ³½Ù³ÏáÕÙ ÏáÝí»ÝóÇ³Ý»ñÇó Í³·áÕ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ áõ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ íñ³: 
     2. UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ÎáÕÙ»ñÁ ÙÇÙÛ³Ýó Ñ»ï Ï³ñáÕ »Ý ÏÝù»É »ñÏÏáÕÙ »õ 
 µ³½Ù³ÏáÕÙ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñ ³ÛÝ Ñ³ñó»ñÇ ßáõñç, áñáÝù ßáß³÷íáõÙ »Ý uáõÛÝ 
 ÎáÝí»ÝóÇ³ÛáõÙ, ¹ñ³ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ áõÅ»Õ³óÝ»Éáõ Ï³Ù Éñ³óÝ»Éáõ Ýå³ï³ÏÝ»ñáí Ï³Ù 
 ¹ñ³ uÏ½µáõÝùÝ»ñÇ ÏÇñ³éáõÙÁ Ñ»ßï³óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 
     3. ºÃ» »ñÏáõ Ï³Ù ³í»ÉÇ ÎáÕÙ»ñ ³ñ¹»Ý ÏÝù»É »Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·Çñ Ï³Ù 
 å³ÛÙ³Ý³·Çñ uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ³é³ñÏ³ Ñ³Ý¹Çu³óáÕ Ñ³ñó»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É Ï³Ù ³ÛÉ 
 Ï»ñå Ñ³uï³ï»É »Ý Çñ»Ýó Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ³Ûu Ñ³ñó»ñÇ Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ùµ, Ýñ³Ýù 
 ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ÏáõÝ»Ý³Ý ÏÇñ³é»É ³Û¹ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ÇñÁ Ï³Ù å³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ï³Ù, 
 Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý³µ³ñ, Ï³ñ·³íáñ»É Çñ»Ýó Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ` uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ 
 ÷áË³ñ»Ý, »Ã» ¹³ Ñ»ßï³óÝáõÙ ¿ ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 40 
                               ì»ñ³å³ÑáõÙÝ»ñ 
 
     1. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ å»ïáõÃÛáõÝ uïáñ³·ñÙ³Ý Ï³Ù í³í»ñ³·ÇñÁ, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý, 
 Ñ³uï³ïÙ³Ý Ï³Ù ÙÇ³Ý³Éáõ Ù³uÇÝ ÷³uï³ÃáõÕÃÁ Ç å³Ñ ï³Éáõ Å³Ù³Ý³Ï Ï³ñáÕ ¿ 
 Ñ³Ûï³ñ³ñ»É, áñ ÇÝùÁ Ï³ï³ñáõÙ ¿ Ù»Ï Ï³Ù ³í»ÉÇ í»ñ³å³ÑáõÙÝ»ñ` Ï³åí³Í 2-ñ¹ 
 Ñá¹í³ÍÇ 2-ñ¹ Ï»ïÇ, 6-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 4-ñ¹ Ï»ïÇ, 14-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 3-ñ¹ Ï»ïÇ, 21-ñ¹ 
 Ñá¹í³ÍÇ 2-ñ¹ Ï»ïÇ, 25-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 3-ñ¹ Ï»ïÇ »õ 32-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 2-ñ¹ Ï»ïÇ Ñ»ï: 
 ²ÛÉ í»ñ³å³ÑáõÙÝ»ñ ã»Ý Ï³ñáÕ ³ñí»É: 
     2. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ å»ïáõÃÛáõÝ, áñÁ Ý³Ëáñ¹ Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ï³ï³ñ»É ¿ 
 í»ñ³å³ÑáõÙ, Ï³ñáÕ ¿ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ï³Ù Ù³uÝ³ÏÇáñ»Ý Ñ»ï í»ñóÝ»É ³ÛÝ ºíñáå³ÛÇ 
 ËáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ áõÕÕí³Í Í³ÝáõóÙ³Ý ÙÇçáóáí: Ð»ï í»ñóÝ»ÉÁ áõÅÇ 
 Ù»ç ÏÙïÝÇ ³Û¹åÇuÇ Í³ÝáõóáõÙÁ ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇ uï³Ý³Éáõ oñí³ÝÇó: 
     3. ÎáÕÙÁ, áñÁ Ï³ï³ñ»É ¿ í»ñ³å³ÑáõÙ uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ áñ»õ¿ ¹ñáõÛÃÇ 
 í»ñ³µ»ñÛ³É, ãÇ Ï³ñáÕ å³Ñ³Ýç»É ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ ÎáÕÙÇ ÏáÕÙÇó ³Û¹ ¹ñáõÛÃÇ 
 ÏÇñ³éáõÙ. ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, »Ã» ³Û¹ í»ñ³å³ÑáõÙÁ Ï³ï³ñí»É ¿ Ù³uÝ³ÏÇáñ»Ý Ï³Ù 
 å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý, Ý³ Ï³ñáÕ ¿ å³Ñ³Ýç»É ³Û¹ ¹ñáõÛÃÇ ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÁ ³ÛÝù³Ýáí, áñù³Ýáí 
 ¹³ ÇÝùÝ ¿ ÁÝ¹áõÝáõÙ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 41 
                              öá÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñ 
 
     1. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙ Ï³ñáÕ ¿ uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛáõÙ ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñ 
 ÙïóÝ»Éáõ ³é³ç³ñÏáõÃÛáõÝ ³Ý»É, »õ ³Û¹ ³é³ç³ñÏáõÃÛáõÝÁ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç 
 ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇ ÏáÕÙÇó å»ïù ¿ ÷áË³ÝóíÇ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç µáÉáñ ³Ý¹³Ù 
 å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ »õ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áã ³Ý¹³Ù å»ïáõÃÛ³Ý, áñÁ ÙÇ³ó»É ¿ Ï³Ù 
 Ññ³íÇñí»É ¿ ÙÇ³Ý³Éáõ uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇÝ` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ 37-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇ: 
     2. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙÇ ³é³ç³ñÏ³Í ó³ÝÏ³ó³Í ÷á÷áËáõÃÛáõÝ å»ïù ¿ ÷áË³ÝóíÇ 
 øñ»³Ï³Ý Ñ³ñó»ñáí »íñáå³Ï³Ý ÏáÙÇï»ÇÝ, áñÁ ³Û¹ ÷á÷áËáõÃÛ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É Çñ 
 Ï³ñÍÇùÁ å»ïù ¿ Ý»ñÏ³Û³óÝÇ Ü³Ë³ñ³ñÝ»ñÇ ÏáÙÇï»ÇÝ: 
     3. Ü³Ë³ñ³ñÝ»ñÇ ÏáÙÇï»Ý ³é³ç³ñÏí³Í ÷á÷áËáõÃÛáõÝÁ »õ øñ»³Ï³Ý Ñ³ñó»ñáí 
 »íñáå³Ï³Ý ÏáÙÇï»Ç Ï³ñÍÇùÁ ùÝÝ³ñÏ»Éáõó Ñ»ïá Ï³ñáÕ ¿ ÁÝ¹áõÝ»É ÷á÷áËáõÃÛáõÝÁ: 
     4. Ü³Ë³ñ³ñÝ»ñÇ ÏáÙÇï»Ç ÏáÕÙÇó uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ 3-ñ¹ Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ 
 ÁÝ¹áõÝí³Í Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÷á÷áËáõÃÛ³Ý ï»ùuï Ï÷áË³ÝóíÇ ÎáÕÙ»ñÇÝ` Ýñ³Ýó 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: 
     5. UáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ 3-ñ¹ Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ÁÝ¹áõÝí³Í Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ 
 ÷á÷áËáõÃÛáõÝ áõÅÇ Ù»ç ÏÙïÝÇ »ñ»uáõÝ»ñáñ¹ oñÁ ³ÛÝ å³ÑÇó, »ñµ ¶ÉË³íáñ 
 ù³ñïáõÕ³ñÇÝ µáÉáñ ÎáÕÙ»ñÁ Ïï»Õ»Ï³óÝ»Ý Çñ»Ýó ÏáÕÙÇó ¹ñ³Ýù ÁÝ¹áõÝí»Éáõ Ù³uÇÝ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 42 
                              ì»×»ñÇ ÉáõÍáõÙ 
 
     1. ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç øñ»³Ï³Ý Ñ³ñó»ñáí »íñáå³Ï³Ý ÏáÙÇï»Ý Ïï»Õ»Ï³óíÇ uáõÛÝ 
 ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ÏÇñ³éáõÃÛ³Ý »õ Ù»ÏÝ³µ³ÝÙ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É: 
     2. UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ Ù»ÏÝ³µ³ÝÙ³Ý Ï³Ù ÏÇñ³éÙ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É ÎáÕÙ»ñÇ ÙÇç»õ 
 ³é³ç³ó³Í ï³ñ³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ Ýñ³Ýù Ï³ñáÕ »Ý Ï³ñ·³íáñ»É ¹ñ³Ýù 
 µ³Ý³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇçáóáí Ï³Ù, Çñ»Ýó ÁÝïñáõÃÛ³Ùµ, ³ÛÉ Ë³Õ³Õ ÙÇçáóÝ»ñáí` 
 Ý»ñ³éÛ³É í»×Á øñ»³Ï³Ý Ñ³ñó»ñáí »íñáå³Ï³Ý ÏáÙÇï» Ý»ñÏ³Û³óÝ»ÉÁ, ³ñµÇïñ³Å³ÛÇÝ 
 ¹³ï³ñ³Ý Ý»ñÏ³Û³óÝ»ÉÁ, áñáÝó áñáßáõÙÁ å³ñï³¹Çñ ÏÉÇÝÇ ÎáÕÙ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, Ï³Ù, 
 ³éÝãíáÕ ÎáÕÙ»ñÇ ÏáÕÙÇó Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óí³Í, ÙÇç³½·³ÛÇÝ ¹³ï³ñ³Ý Ý»ñÏ³Û³óÝ»ÉÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 43 
                            â»ÕÛ³É Ñ³Ûï³ñ³ñáõÙ 
 
     1. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙ Ï³ñáÕ ¿ ó³ÝÏ³ó³Í Å³Ù³Ý³Ï ã»ÕÛ³É Ñ³Ûï³ñ³ñ»É uáõÛÝ 
 ÎáÝí»ÝóÇ³Ý` ³Û¹ Ù³uÇÝ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ Í³Ýáõó»Éáí: 
     2. ²Û¹åÇuÇ ã»ÕÛ³É Ñ³Ûï³ñ³ñáõÙÁ áõÅÇ Ù»ç ÏÙïÝÇ ³Û¹åÇuÇ Í³ÝáõóáõÙÁ 
 ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇ uï³Ý³Éáõ oñí³Ý Ñ³çáñ¹áÕ oñ³óáõó³ÛÇÝ »ñ»ù ³ÙÇuÁ Éñ³Ý³Éáõó 
 Ñ»ïá` »ÏáÕ ³Ùuí³ ³é³çÇÝ oñÁ: 
     3. UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý ³Ù»Ý ¹»åùáõÙ Ïß³ñáõÝ³ÏÇ ÏÇñ³éí»É 14-ñ¹ Ñá¹í³ÍáõÙ 
 ÝÏ³ñ³·ñí³Í µéÝ³·ñ³íÙ³Ý ÏÇñ³ñÏÙ³Ý ÝÏ³ïÙ³Ùµ, áñÇ Ñ³Ù³ñ Ñ³ñóáõÙÁ Ï³ï³ñí»É ¿ 
 uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, ÙÇÝã»õ ã»ÕÛ³É Ñ³Ûï³ñ³ñÙ³Ý áõÅÇ Ù»ç 
 ÙïÝ»ÉÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 44 
                               Ì³ÝáõóáõÙÝ»ñ 
 
     ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÁ ÏÍ³ÝáõóÇ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ³Ý¹³Ù 
 å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ »õ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ å»ïáõÃÛ³Ý, áñÁ ÙÇ³ó»É ¿ uáõÛÝ 
 ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇÝ` 
     ³) Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ uïáñ³·ñÙ³Ý Ù³uÇÝ, 
     µ) Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ í³í»ñ³·Çñ, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý, Ñ³uï³ïÙ³Ý Ï³Ù ÙÇ³Ý³Éáõ 
 í»ñ³µ»ñÛ³É ÷³uï³ÃáõÕÃ Ç å³Ñ ï³Éáõ Ù³uÇÝ, 
     ·) 36-ñ¹ áõ 37-ñ¹ Ñá¹í³ÍÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ` uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ áõÅÇ Ù»ç 
 ÙïÝ»Éáõ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³Ùu³ÃíÇ Ù³uÇÝ, 
     ¹) 40-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ` Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ í»ñ³å³ÑÙ³Ý Ù³uÇÝ, 
     ») uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇÝ ³éÝãíáÕ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³ÛÉ ÷³uï³ÃÕÃÇ, Í³ÝáõóÙ³Ý 
 Ï³Ù Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý Ù³uÇÝ: 
 
     Æ Ñ³uï³ïáõÙÝ áñÇ` Ý»ñùáuïáñ³·ñÛ³ÉÝ»ñÁ, å³ïß³×áñ»Ý ÉÇ³½áñí³Í ÉÇÝ»Éáí, 
 uïáñ³·ñ»óÇÝ uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý: 
 
     Î³ï³ñí³Í ¿ Uïñ³uµáõñ·áõÙ 1990 Ãí³Ï³ÝÇ ÝáÛ»Ùµ»ñÇ 8-ÇÝ, Ù»Ï oñÇÝ³Ïáí, 
 ³Ý·É»ñ»Ý »õ ýñ³Ýu»ñ»Ý, »ñÏáõ ï»ùuï»ñÝ ¿É Ñ³í³u³ñ³½áñ »Ý, áñáÝù Ç å³Ñ »Ý 
 ïñí»Éáõ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ³ñËÇíÝ»ñÇÝ: ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÁ 
 Ñ³uï³ïí³Í ÏñÏÝoñÇÝ³ÏÝ»ñÁ ÏáõÕ³ñÏÇ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³Ý¹³Ù 
 å»ïáõÃÛ³Ý, áã ³Ý¹³Ù ³ÛÝ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ, áñáÝù Ù³uÝ³Ïó»É »Ý uáõÛÝ 
 ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ Ùß³ÏÙ³ÝÁ, »õ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³ÛÉ å»ïáõÃÛ³Ý, áñÁ Ññ³íÇñí»É ¿` 
 ÙÇ³Ý³Éáõ uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇÝ: 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 
     * ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ 40-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý` Ð³Û³uï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÁ 
 Ï³ï³ñáõÙ ¿ Ñ»ï»õÛ³É Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ. 
 
                                    I. 
 
     ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ 2-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 2-ñ¹ Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ 2-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 
 1-ÇÝ Ï»ïÁ ï³ñ³ÍíáõÙ ¿ Ñ»ï»õÛ³É Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï»·áñÇ³Ý»ñÇ íñ³. 
     ³) u»÷³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ¹»Ù áõÕÕí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñ. 
     µ) ïÝï»u³Ï³Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ¹»Ù áõÕÕí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñ. 
     ·) Ñ³u³ñ³Ï³Ï³Ý ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ¹»Ù áõÕÕí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñ. 
     ¹) µÝ³ÏãáõÃÛ³Ý ³éáÕçáõÃÛ³Ý ¹»Ù áõÕÕí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñ. 
     ») u³ÑÙ³Ý³¹ñ³Ï³Ý Ï³ñ·Ç ÑÇÙáõÝùÝ»ñÇ »õ å»ïáõÃÛ³Ý ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ¹»Ù 
 áõÕÕí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñ. 
     ½) å»ï³Ï³Ý Í³é³ÛáõÃÛ³Ý ¹»Ù áõÕÕí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñ. 
     Ð³Û³uï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÁ Çñ»Ý Çñ³íáõÝù ¿ í»ñ³å³ÑáõÙ Ñ»ï³·³ÛáõÙ 
 ³í»É³óÝ»É Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ÛÉ Ï³ï»·áñÇ³Ý»ñ: 
 
                                    II. 
 
     ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ 6-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 4-ñ¹ Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, 6-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ Ï»ïÁ 
 ï³ñ³ÍíáõÙ ¿ uáõÛÝ Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ I µ³ÅÝáõÙ Ýßí³Í µáÉáñ 
 Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï»·áñÇ³Ý»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ: 
 
                                   III. 
 
     ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ 14-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 3-ñ¹ Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, 14-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 2-ñ¹ Ï»ïÁ 
 ÏÇñ³éíáõÙ ¿ Ð³Û³uï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý U³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛ³Ùµ Ý³Ë³ï»uí³Í 
 uÏ½µáõÝùÝ»ñÇ »õ Çñ³í³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ñ³uÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ: 
 
                                    IV. 
 
     ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ 23-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 2-ñ¹ Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, Ð³Û³uï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý 
 Ñ³Ù³ñ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ 23-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ Ï»ïáí Ý³Ë³ï»uí³Í Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý 
 Ù³ñÙÇÝÝ»ñÝ »Ý. 
     ³) Ð³Û³uï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ³ñ¹³ñ³¹³ïáõÃÛ³Ý Ý³Ë³ñ³ñáõÃÛáõÝÁ` oñÇÝ³Ï³Ý 
 áõÅÇ Ù»ç Ùï³Í ¹³ï³í×ÇéÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ùµ Ñ³ñóáõÙÝ»ñÇ áõÕ³ñÏÙ³Ý »õ 
 uï³óÙ³Ý Ñ³ñó»ñáí. 
     µ) Ð³Û³uï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ·ÉË³íáñ ¹³ï³Ë³½áõÃÛáõÝÁ` ùñ»³Ï³Ý Ñ»ï³åÝ¹áõÙ 
 Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ ÷áõÉáõÙ ·ïÝíáÕ ·áñÍ»ñáí Ñ³ñóáõÙÝ»ñÇ áõÕ³ñÏÙ³Ý »õ uï³óÙ³Ý 
 Ñ³ñó»ñáí: 
 
                                    V. 
 
     ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ 25-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 3-ñ¹ Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, Ð³Û³uï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³ÝÝ 
 áõÕÕí³Í Ñ³ñóáõÙÝ»ñÁ »õ Ñ³ñóáõÙÝ»ñÇÝ ³éÝãíáÕ ÷³uï³ÃÕÃ»ñÁ å»ïù ¿ áõÕ»Ïóí»Ý 
 Ñ³Û»ñ»Ý Ï³Ù ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç å³ßïáÝ³Ï³Ý É»½áõÝ»ñÇó áñ»õ¿ Ù»ÏÇ Ñ³uï³ïí³Í 
 Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ùµ: 
 
                                    VI. 
 
     ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ 32-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 2-ñ¹ Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ 3-ñ¹ ·ÉËÇ 
 ÝáñÙ»ñáí u³ÑÙ³Ýí³Í Ï³ñ·áí Ð³Û³uï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó ïñ³Ù³¹ñí³Í 
 ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù ³å³óáõÛóÁ ãÇ Ï³ñáÕ ³é³Ýó Ð³Û³uï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý 
 Ý³ËÝ³Ï³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý Ð³ÛóáÕ ÏáÕÙÇ Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó o·ï³·áñÍí»É 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 Ï³Ù ÷áË³Ýóí»É ³ÛÉ Ñ»ï³ùÝÝáõÃÛ³Ý Ï³Ù í³ñáõÛÃÇ Ñ³Ù³ñ, ù³Ý ³ÛÝ, áñÁ Ýßí³Í ¿ 
 Ñ³ñóÙ³Ý Ù»ç: 
 
     ** ÎáÝí»ÝóÇ³Ý Ð³Û³uï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ áõÅÇ Ù»ç ¿ Ùï»É 2004 
 Ãí³Ï³ÝÇ Ù³ñïÇ 1-Çó: 
 
 ---------------------------------------------------------- 
 ÆðîºÎ - ß³ñáõÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ Ñ³çáñ¹ Ù³uáõÙ 
 
 
                                 ÎàÜìºÜòÆ² 
       Ð²Üò²ìàð Ö²Ü²ä²ðÐàì Uî²òì²Ì ºÎ²ØàôîÜºðÆ Èì²òØ²Ü, Ðºî²Êàô¼Ø²Ü, 
                      ²è¶ð²ìØ²Ü ºì ´èÜ²¶ð²ìØ²Ü Ø²UÆÜ 
                                (2-ñ¹ Ù³u) 
 
                     European Treaty Series - No. 141 
      http://www.conventions.coe.int/Treaty/en/Treaties/Word/141.doc 
 
                                CONVENTION 
              ON LAUNDERING, SEARCH, SEIZURE AND CONFISCATION 
                        OF THE PROCEEDS FROM CRIME 
 
     Strasbourg, 8.XI.1990 
 
     Preamble 
 
     The member States of the Council of Europe and the other States 
 signatory hereto, 
 
     Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve a 
 greater unity between its members; 
 
     Convinced of the need to pursue a common criminal policy aimed at the 
 protection of society; 
 
     Considering that the fight against serious crime, which has become an 
 increasingly international problem, calls for the use of modern and 
 effective methods on an international scale; 
 
     Believing that one of these methods consists in depriving criminals of 
 the proceeds from crime; 
 
     Considering that for the attainment of this aim a well-functioning 
 system of international co-operation also must be established, 
 
     Have agreed as follows: 
 
     Chapter I - Use of terms 
 
     Article l - Use of terms 
 
     For the purposes of this Convention: 
     a "proceeds" means any economic advantage from criminal offences. It 
 may consist of any property as defined in sub-paragraph b of this article; 
     b "property" includes property of any description, whether corporeal or 
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 incorporeal, movable or immovable, and legal documents or instruments 
 evidencing title to, or interest in such property; 
     c "instrumentalities" means any property used or intended to be used, 
 in any manner, wholly or in part, to commit a criminal offence or criminal 
 offences; 
     d "confiscation" means a penalty or a measure, ordered by a court 
 following proceedings in relation to a criminal offence or criminal 
 offences resulting in the final deprivation of property; 
     e "predicate offence" means any criminal offence as a result of which 
 proceeds were generated that may become the subject of an offence as 
 defined in Article 6 of this Convention. 
 
     Chapter II - Measures to be taken at national level 
 
     Article 2 - Confiscation measures 
 
     1 Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be 
 necessary to enable it to confiscate instrumentalities and proceeds or 
 property the value of which corresponds to such proceeds. 
 
     2 Each Party may, at the time of signature or when depositing its 
 instrument of ratification, acceptance, approval or accession, by a 
 declaration addressed to the Secretary General of the Council of Europe, 
 declare that paragraph 1 of this article applies only to offences or 
 categories of offences specified in such declaration. 
 
     Article 3 - Investigative and provisional measures 
 
     Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be 
 necessary to enable it to identify and trace property which is liable to 
 confiscation pursuant to Article 2, paragraph 1, and to prevent any dealing 
 in, transfer or disposal of such property. 
 
     Article 4 - Special investigative powers and techniques 
 
     1 Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be 
 necessary to empower its courts or other competent authorities to order 
 that bank, financial or commercial records be made available or be seized 
 in order to carry out the actions referred to in Articles 2 and 3. A Party 
 shall not decline to act under the provisions of this article on grounds of 
 bank secrecy. 
 
     2 Each Party shall consider adopting such legislative and other 
 measures as may be necessary to enable it to use special investigative 
 techniques facilitating the identification and tracing of proceeds and the 
 gathering of evidence related thereto. Such techniques may include 
 monitoring orders, observation, interception of telecommunications, access 
 to computer systems and orders to produce specific documents. 
 
     Article 5 - Legal remedies 
 
     Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be 
 necessary to ensure that interested parties affected by measures under 
 Articles 2 and 3 shall have effective legal remedies in order to preserve 
 their rights. 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 
     Article 6 - Laundering offences 
 
     1 Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be 
 necessary to establish as offences under its domestic law, when committed 
 intentionally: 
     a the conversion or transfer of property, knowing that such property is 
 proceeds, for the purpose of concealing or disguising the illicit origin of 
 the property or of assisting any person who is involved in the commission 
 of the predicate offence to evade the legal consequences of his actions; 
     b the concealment or disguise of the true nature, source, location, 
 disposition, movement, rights with respect to, or ownership of, property, 
 knowing that such property is proceeds; and, subject to its constitutional 
 principles and the basic concepts of its legal system; 
     c the acquisition, possession or use of property, knowing, at the time 
 of receipt, that such property was proceeds; 
     d participation in, association or conspiracy to commit, attempts to 
 commit and aiding, abetting, facilitating and counselling the commission of 
 any of the offences established in accordance with this article. 
 
     2 For the purposes of implementing or applying paragraph 1 of this 
 article: 
     a it shall not matter whether the predicate offence was subject to the 
 criminal jurisdiction of the Party; 
     b it may be provided that the offences set forth in that paragraph do 
 not apply to the persons who committed the predicate offence; 
     c knowledge, intent or purpose required as an element of an offence set 
 forth in that paragraph may be inferred from objective, factual 
 circumstances. 
 
     3 Each Party may adopt such measures as it considers necessary to 
 establish also as offences under its domestic law all or some of the acts 
 referred to in paragraph 1 of this article, in any or all of the following 
 cases where the offender: 
     a ought to have assumed that the property was proceeds; 
     b acted for the purpose of making profit; 
     c acted for the purpose of promoting the carrying on of further 
 criminal activity. 
 
     4 Each Party may, at the time of signature or when depositing its 
 instrument of ratification, acceptance, approval or accession, by 
 declaration addressed to the Secretary General of the Council of Europe 
 declare that paragraph 1 of this article applies only to predicate offences 
 or categories of such offences specified in such declaration. 
 
     Chapter III - International co-operation 
 
     Section 1 - Principles of international co-operation 
 
     Article 7 - General principles and measures for international 
 co-operation 
 
     1 The Parties shall co-operate with each other to the widest extent 
 possible for the purposes of investigations and proceedings aiming at the 
 confiscation of instrumentalities and proceeds. 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 
     2 Each Party shall adopt such legislative or other measures as may be 
 necessary to enable it to comply, under the conditions provided for in this 
 chapter, with requests: 
     a for confiscation of specific items of property representing proceeds 
 or instrumentalities, as well as for confiscation of proceeds consisting in 
 a requirement to pay a sum of money corresponding to the value of proceeds; 
     b for investigative assistance and provisional measures with a view to 
 either form of confiscation referred to under a above. 
 
     Section 2 - Investigative assistance 
 
     Article 8 - Obligation to assist 
 
     The Parties shall afford each other, upon request, the widest possible 
 measure of assistance in the identification and tracing of 
 instrumentalities, proceeds and other property liable to confiscation. Such 
 assistance shall include any measure providing and securing evidence as to 
 the existence, location or movement, nature, legal status or value of the 
 aforementioned property. 
 
     Article 9 - Execution of assistance 
 
     The assistance pursuant to Article 8 shall be carried out as permitted 
 by and in accordance with the domestic law of the requested Party and, to 
 the extent not incompatible with such law, in accordance with the 
 procedures specified in the request. 
 
     Article 10 - Spontaneous information 
 
     Without prejudice to its own investigations or proceedings, a Party may 
 without prior request forward to another Party information on 
 instrumentalities and proceeds, when it considers that the disclosure of 
 such information might assist the receiving Party in initiating or carrying 
 out investigations or proceedings or might lead to a request by that Party 
 under this chapter. 
 
     Section 3 - Provisional measures 
 
     Article 11 - Obligation to take provisional measures 
 
     1 At the request of another Party which has instituted criminal 
 proceedings or proceedings for the purpose of confiscation, a Party shall 
 take the necessary provisional measures, such as freezing or seizing, to 
 prevent any dealing in, transfer or disposal of property which, at a later 
 stage, may be the subject of a request for confiscation or which might be 
 such as to satisfy the request. 
 
     2 A Party which has received a request for confiscation pursuant to 
 Article 13 shall, if so requested, take the measures mentioned in 
 paragraph 1 of this article in respect of any property which is the subject 
 of the request or which might be such as to satisfy the request. 
 
     Article 12 - Execution of provisional measures 
 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



     1 The provisional measures mentioned in Article 11 shall be carried out 
 as permitted by and in accordance with the domestic law of the requested 
 Party and, to the extent not incompatible with such law, in accordance with 
 the procedures specified in the request. 
 
     2 Before lifting any provisional measure taken pursuant to this 
 article, the requested Party shall, wherever possible, give the requesting 
 Party an opportunity to present its reasons in favour of continuing the 
 measure. 
 
     Section 4 - Confiscation 
 
     Article 13 - Obligation to confiscate 
 
     1 A Party, which has received a request made by another Party for 
 confiscation concerning instrumentalities or proceeds, situated in its 
 territory, shall: 
     a enforce a confiscation order made by a court of a requesting Party in 
 relation to such instrumentalities or proceeds; or 
     b submit the request to its competent authorities for the purpose of 
 obtaining an order of confiscation and, if such order is granted, enforce 
 it. 
 
     2 For the purposes of applying paragraph 1.b of this article, any Party 
 shall whenever necessary have competence to institute confiscation 
 proceedings under its own law. 
 
     3 The provisions of paragraph 1 of this article shall also apply to 
 confiscation consisting in a requirement to pay a sum of money 
 corresponding to the value of proceeds, if property on which the 
 confiscation can be enforced is located in the requested Party. In such 
 cases, when enforcing confiscation pursuant to paragraph 1, the requested 
 Party shall, if payment is not obtained, realise the claim on any property 
 available for that purpose. 
 
     4 If a request for confiscation concerns a specific item of property, 
 the Parties may agree that the requested Party may enforce the confiscation 
 in the form of a requirement to pay a sum of money corresponding to the 
 value of the property. 
 
     Article 14 - Execution of confiscation 
 
     1 The procedures for obtaining and enforcing the confiscation under 
 Article 13 shall be governed by the law of the requested Party. 
 
     2 The requested Party shall be bound by the findings as to the facts in 
 so far as they are stated in a conviction or judicial decision of the 
 requesting Party or in so far as such conviction or judicial decision is 
 implicitly based on them. 
 
     3 Each Party may, at the time of signature or when depositing its 
 instrument of ratification, acceptance, approval or accession, by a 
 declaration addressed to the Secretary General of the Council of Europe, 
 declare that paragraph 2 of this article applies only subject to its 
 constitutional principles and the basic concepts of its legal system. 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 
     4 If the confiscation consists in the requirement to pay a sum of 
 money, the competent authority of the requested Party shall convert the 
 amount thereof into the currency of that Party at the rate of exchange 
 ruling at the time when the decision to enforce the confiscation is taken. 
 
     5 In the case of Article 13, paragraph 1.a, the requesting Party alone 
 shall have the right to decide on any application for review of the 
 confiscation order. 
 
     Article 15 - Confiscated property 
 
     Any property confiscated by the requested Party shall be disposed of by 
 that Party in accordance with its domestic law, unless otherwise agreed by 
 the Parties concerned. 
 
     Article 16 - Right of enforcement and maximum amount of confiscation 
 
     1 A request for confiscation made under Article 13 does not affect the 
 right of the requesting Party to enforce itself the confiscation order. 
 
     2 Nothing in this Convention shall be so interpreted as to permit the 
 total value of the confiscation to exceed the amount of the sum of money 
 specified in the confiscation order. If a Party finds that this might 
 occur, the Parties concerned shall enter into consultations to avoid such 
 an effect. 
 
     Article 17 - Imprisonment in default 
 
     The requested Party shall not impose imprisonment in default or any 
 other measure restricting the liberty of a person as a result of a request 
 under Article 13, if the requesting Party has so specified in the request. 
 
     Section 5 - Refusal and postponement of co-operation 
 
     Article 18 - Grounds for refusal 
 
     1 Co-operation under this chapter may be refused if: 
     a the action sought would be contrary to the fundamental principles of 
 the legal system of the requested Party; or 
     b the execution of the request is likely to prejudice the sovereignty, 
 security, ordre public or other essential interests of the requested Party; 
 or 
     c in the opinion of the requested Party, the importance of the case to 
 which the request relates does not justify the taking of the action sought; 
 or 
     d the offence to which the request relates is a political or fiscal 
 offence; or 
     e the requested Party considers that compliance with the action sought 
 would be contrary to the principle of ne bis in idem; or 
     f the offence to which the request relates would not be an offence 
 under the law of the requested Party if committed within its jurisdiction. 
 However, this ground for refusal applies to co-operation under Section 2 
 only in so far as the assistance sought involves coercive action. 
 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



     2 Co-operation under Section 2, in so far as the assistance sought 
 involves coercive action, and under Section 3 of this chapter, may also be 
 refused if the measures sought could not be taken under the domestic law of 
 the requested Party for the purposes of investigations or proceedings, had 
 it been a similar domestic case. 
 
     3 Where the law of the requested Party so requires, co-operation under 
 Section 2, in so far as the assistance sought involves coercive action, and 
 under Section 3 of this chapter may also be refused if the measures sought 
 or any other measures having similar effects would not be permitted under 
 the law of the requesting Party, or, as regards the competent authorities 
 of the requesting Party, if the request is not authorised by either a judge 
 or another judicial authority, including public prosecutors, any of these 
 authorities acting in relation to criminal offences. 
 
     4 Co-operation under Section 4 of this chapter may also be refused if: 
     a under the law of the requested Party confiscation is not provided for 
 in respect of the type of offence to which the request relates; or 
     b without prejudice to the obligation pursuant to Article 13, 
 paragraph 3, it would be contrary to the principles of the domestic laws of 
 the requested Party concerning the limits of confiscation in respect of the 
 relationship between an offence and: 
       i an economic advantage that might be qualified as its proceeds; or 
       ii property that might be qualified as its instrumentalities; or 
     c under the law of the requested Party confiscation may no longer be 
 imposed or enforced because of the lapse of time; or 
     d the request does not relate to a previous conviction, or a decision 
 of a judicial nature or a statement in such a decision that an offence or 
 several offences have been committed, on the basis of which the 
 confiscation has been ordered or is sought; or 
     e confiscation is either not enforceable in the requesting Party, or it 
 is still subject to ordinary means of appeal; or 
     f the request relates to a confiscation order resulting from a decision 
 rendered in absentia of the person against whom the order was issued and, 
 in the opinion of the requested Party, the proceedings conducted by the 
 requesting Party leading to such decision did not satisfy the minimum 
 rights of defence recognised as due to everyone against whom a criminal 
 charge is made. 
 
     5 For the purpose of paragraph 4.f of this article a decision is not 
 considered to have been rendered in absentia if: 
     a it has been confirmed or pronounced after opposition by the person 
 concerned; or 
     b it has been rendered on appeal, provided that the appeal was lodged 
 by the person concerned. 
 
     6 When considering, for the purposes of paragraph 4.f of this article 
 if the minimum rights of defence have been satisfied, the requested Party 
 shall take into account the fact that the person concerned has deliberately 
 sought to evade justice or the fact that that person, having had the 
 possibility of lodging a legal remedy against the decision made in 
 absentia, elected not to do so. The same will apply when the person 
 concerned, having been duly served with the summons to appear, elected not 
 to do so nor to ask for adjournment. 
 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



     7 A Party shall not invoke bank secrecy as a ground to refuse any 
 co-operation under this chapter. Where its domestic law so requires, a 
 Party may require that a request for co-operation which would involve the 
 lifting of bank secrecy be authorised by either a judge or another judicial 
 authority, including public prosecutors, any of these authorities acting in 
 relation to criminal offences. 
 
     8 Without prejudice to the ground for refusal provided for in 
 paragraph 1.a of this article: 
     a the fact that the person under investigation or subjected to a 
 confiscation order by the authorities of the requesting Party is a legal 
 person shall not be invoked by the requested Party as an obstacle to 
 affording any co-operation under this chapter; 
     b the fact that the natural person against whom an order of 
 confiscation of proceeds has been issued has subsequently died or the fact 
 that a legal person against whom an order of confiscation of proceeds has 
 been issued has subsequently been dissolved shall not be invoked as an 
 obstacle to render assistance in accordance with Article 13, paragraph 1.a. 
 
     Article 19 - Postponement 
 
     The requested Party may postpone action on a request if such action 
 would prejudice investigations or proceedings by its authorities. 
 
     Article 20 - Partial or conditional granting of a request 
 
     Before refusing or postponing co-operation under this chapter, the 
 requested Party shall, where appropriate after having consulted the 
 requesting Party, consider whether the request may be granted partially or 
 subject to such conditions as it deems necessary. 
 
     Section 6 - Notification and protection of third parties' rights 
 
     Article 21 - Notification of documents 
 
     1 The Parties shall afford each other the widest measure of mutual 
 assistance in the serving of judicial documents to persons affected by 
 provisional measures and confiscation. 
 
     2 Nothing in this article is intended to interfere with: 
     a the possibility of sending judicial documents, by postal channels, 
 directly to persons abroad; 
     b the possibility for judicial officers, officials or other competent 
 authorities of the Party of origin to effect service of judicial documents 
 directly through the consular authorities of that Party or through judicial 
 officers, officials or other competent authorities of the Party of 
 destination, 
 
     unless the Party of destination makes a declaration to the contrary to 
 the Secretary General of the Council of Europe at the time of signature or 
 when depositing its instrument of ratification, acceptance, approval or 
 accession. 
 
     3 When serving judicial documents to persons abroad affected by 
 provisional measures or confiscation orders issued in the sending Party, 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 this Party shall indicate what legal remedies are available under its law 
 to such persons. 
 
     Article 22 - Recognition of foreign decisions 
 
     1 When dealing with a request for co-operation under Sections 3 and 4, 
 the requested Party shall recognise any judicial decision taken in the 
 requesting Party regarding rights claimed by third parties. 
 
     2 Recognition may be refused if: 
     a third parties did not have adequate opportunity to assert their 
 rights; or 
     b the decision is incompatible with a decision already taken in the 
 requested Party on the same matter; or 
     c it is incompatible with the ordre public of the requested Party; or 
     d the decision was taken contrary to provisions on exclusive 
 jurisdiction provided for by the law of the requested Party. 
 
     Section 7 - Procedural and other general rules 
 
     Article 23 - Central authority 
 
     1 The Parties shall designate a central authority or, if necessary, 
 authorities, which shall be responsible for sending and answering requests 
 made under this chapter, the execution of such requests or the transmission 
 of them to the authorities competent for their execution. 
 
     2 Each Party shall, at the time of signature or when depositing its 
 instrument of ratification, acceptance, approval or accession, communicate 
 to the Secretary General of the Council of Europe the names and addresses 
 of the authorities designated in pursuance of paragraph 1 of this article. 
 
     Article 24 - Direct communication 
 
     1 The central authorities shall communicate directly with one another. 
 
     2 In the event of urgency, requests or communications under this 
 chapter may be sent directly by the judicial authorities, including public 
 prosecutors, of the requesting Party to such authorities of the requested 
 Party. In such cases a copy shall be sent at the same time to the central 
 authority of the requested Party through the central authority of the 
 requesting Party. 
 
     3 Any request or communication under paragraphs 1 and 2 of this article 
 may be made through the International Criminal Police Organisation 
 (Interpol). 
 
     4 Where a request is made pursuant to paragraph 2 of this article and 
 the authority is not competent to deal with the request, it shall refer the 
 request to the competent national authority and inform directly the 
 requesting Party that it has done so. 
 
     5 Requests or communications under Section 2 of this chapter, which do 
 not involve coercive action, may be directly transmitted by the competent 
 authorities of the requesting Party to the competent authorities of the 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 requested Party. 
 
     Article 25 - Form of request and languages 
 
     1 All requests under this chapter shall be made in writing. Modern 
 means of telecommunications, such as telefax, may be used. 
 
     2 Subject to the provisions of paragraph 3 of this article, 
 translations of the requests or supporting documents shall not be required. 
 
     3 At the time of signature or when depositing its instrument of 
 ratification, acceptance, approval or accession, any Party may communicate 
 to the Secretary General of the Council of Europe a declaration that it 
 reserves the right to require that requests made to it and documents 
 supporting such requests be accompanied by a translation into its own 
 language or into one of the official languages of the Council of Europe or 
 into such one of these languages as it shall indicate. It may on that 
 occasion declare its readiness to accept translations in any other language 
 as it may specify. The other Parties may apply the reciprocity rule. 
 
     Article 26 - Legalisation 
 
     Documents transmitted in application of this chapter shall be exempt 
 from all legalisation formalities. 
 
     Article 27 - Content of request 
 
     1 Any request for co-operation under this chapter shall specify: 
     a the authority making the request and the authority carrying out the 
 investigations or proceedings; 
     b the object of and the reason for the request; 
     c the matters, including the relevant facts (such as date, place and 
 circumstances of the offence) to which the investigations or proceedings 
 relate, except in the case of a request for notification; 
     d in so far as the co-operation involves coercive action: 
       i  the text of the statutory provisions or, where this is not 
          possible, a statement of the relevant law applicable; and 
       ii an indication that the measure sought or any other measures having 
          similar effects could be taken in the territory of the requesting 
          Party under its own law; 
 
     e where necessary and in so far as possible: 
       i  details of the person or persons concerned, including name, date 
          and place of birth, nationality and location, and, in the case of 
          a legal person, its seat; and 
       ii the property in relation to which co-operation is sought, its 
          location, its connection with the person or persons concerned, any 
          connection with the offence, as well as any available information 
          about other persons, interests in the property; and 
     f any particular procedure the requesting Party wishes to be followed. 
 
     2 A request for provisional measures under Section 3 in relation to 
 seizure of property on which a confiscation order consisting in the 
 requirement to pay a sum of money may be realised shall also indicate a 
 maximum amount for which recovery is sought in that property. 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



     3 In addition to the indications mentioned in paragraph 1, any request 
 under Section 4 shall contain: 
     a in the case of Article 13, paragraph 1.a: 
       i   a certified true copy of the confiscation order made by the 
           court in the requesting Party and a statement of the grounds on 
           the basis of which the order was made, if they are not indicated 
           in the order itself; 
       ii  an attestation by the competent authority of the requesting Party 
           that the confiscation order is enforceable and not subject to 
           ordinary means of appeal; 
       iii information as to the extent to which the enforcement of the 
           order is requested; and 
       iv  information as to the necessity of taking any provisional 
           measures; 
     b in the case of Article 13, paragraph 1.b, a statement of the facts 
 relied upon by the requesting Party sufficient to enable the requested 
 Party to seek the order under its domestic law; 
     c when third parties have had the opportunity to claim rights, 
 documents demonstrating that this has been the case. 
 
     Article 28 - Defective requests 
 
     1 If a request does not comply with the provisions of this chapter or 
 the information supplied is not sufficient to enable the requested Party to 
 deal with the request, that Party may ask the requesting Party to amend the 
 request or to complete it with additional information. 
 
     2 The requested Party may set a time-limit for the receipt of such 
 amendments or information. 
 
     3 Pending receipt of the requested amendments or information in 
 relation to a request under Section 4 of this chapter, the requested Party 
 may take any of the measures referred to in Sections 2 or 3 of this 
 chapter. 
 
     Article 29 - Plurality of requests 
 
     1 Where the requested Party receives more than one request under 
 Sections 3 or 4 of this chapter in respect of the same person or property, 
 the plurality of requests shall not prevent that Party from dealing with 
 the requests involving the taking of provisional measures. 
 
     2 In the case of plurality of requests under Section 4 of this chapter, 
 the requested Party shall consider consulting the requesting Parties. 
 
     Article 30 - Obligation to give reasons 
 
     The requested Party shall give reasons for any decision to refuse, 
 postpone or make conditional any co-operation under this chapter. 
 
     Article 31 - Information 
 
     1 The requested Party shall promptly inform the requesting Party of: 
     a the action initiated on a request under this chapter; 
     b the final result of the action carried out on the basis of the 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 request; 
     c a decision to refuse, postpone or make conditional, in whole or in 
 part, any co-operation under this chapter; 
     d any circumstances which render impossible the carrying out of the 
 action sought or are likely to delay it significantly; and 
     e in the event of provisional measures taken pursuant to a request 
 under Sections 2 or 3 of this chapter, such provisions of its domestic law 
 as would automatically lead to the lifting of the provisional measure. 
 
     2 The requesting Party shall promptly inform the requested Party of: 
     a any review, decision or any other fact by reason of which the 
 confiscation order ceases to be wholly or partially enforceable; and 
     b any development, factual or legal, by reason of which any action 
 under this chapter is no longer justified. 
 
     3 Where a Party, on the basis of the same confiscation order, requests 
 confiscation in more than one Party, it shall inform all Parties which are 
 affected by an enforcement of the order about the request. 
 
     Article 32 - Restriction of use 
 
     1 The requested Party may make the execution of a request dependent on 
 the condition that the information or evidence obtained will not, without 
 its prior consent, be used or transmitted by the authorities of the 
 requesting Party for investigations or proceedings other than those 
 specified in the request. 
 
     2 Each Party may, at the time of signature or when depositing its 
 instrument of ratification, acceptance, approval or accession, by 
 declaration addressed to the Secretary General of the Council of Europe, 
 declare that, without its prior consent, information or evidence provided 
 by it under this chapter may not be used or transmitted by the authorities 
 of the requesting Party in investigations or proceedings other than those 
 specified in the request. 
 
     Article 33 - Confidentiality 
 
     1 The requesting Party may require that the requested Party keep 
 confidential the facts and substance of the request, except to the extent 
 necessary to execute the request. If the requested Party cannot comply with 
 the requirement of confidentiality, it shall promptly inform the requesting 
 Party. 
 
     2 The requesting Party shall, if not contrary to basic principles of 
 its national law and if so requested, keep confidential any evidence and 
 information provided by the requested Party, except to the extent that its 
 disclosure is necessary for the investigations or proceedings described in 
 the request. 
 
     3 Subject to the provisions of its domestic law, a Party which has 
 received spontaneous information under Article 10 shall comply with any 
 requirement of confidentiality as required by the Party which supplies the 
 information. If the other Party cannot comply with such requirement, it 
 shall promptly inform the transmitting Party. 
 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



     Article 34 - Costs 
 
     The ordinary costs of complying with a request shall be borne by the 
 requested Party. Where costs of a substantial or extraordinary nature are 
 necessary to comply with a request, the Parties shall consult in order to 
 agree the conditions on which the request is to be executed and how the 
 costs shall be borne. 
 
     Article 35 - Damages 
 
     1 When legal action on liability for damages resulting from an act or 
 omission in relation to co-operation under this chapter has been initiated 
 by a person, the Parties concerned shall consider consulting each other, 
 where appropriate, to determine how to apportion any sum of damages due. 
 
     2 A Party which has become subject of a litigation for damages shall 
 endeavour to inform the other Party of such litigation if that Party might 
 have an interest in the case. 
 
     Chapter IV - Final provisions 
 
     Article 36 - Signature and entry into force 
 
     1 This Convention shall be open for signature by the member States of 
 the Council of Europe and non-member States which have participated in its 
 elaboration. Such States may express their consent to be bound by: 
     a signature without reservation as to ratification, acceptance or 
 approval; or 
     b signature subject to ratification, acceptance or approval, followed 
 by ratification, acceptance or approval. 
 
     2 Instruments of ratification, acceptance or approval shall be 
 deposited with the Secretary General of the Council of Europe. 
 
     3 This Convention shall enter into force on the first day of the month 
 following the expiration of a period of three months after the date on 
 which three States, of which at least two are member States of the Council 
 of Europe, have expressed their consent to be bound by the Convention in 
 accordance with the provisions of paragraph 1. 
 
     4 In respect of any signatory State which subsequently expresses its 
 consent to be bound by it, the Convention shall enter into force on the 
 first day of the month following the expiration of a period of three months 
 after the date of the expression of its consent to be bound by the 
 Convention in accordance with the provisions of paragraph 1. 
 
     Article 37 - Accession to the Convention 
 
     1 After the entry into force of this Convention, the Committee of 
 Ministers of the Council of Europe, after consulting the Contracting States 
 to the Convention, may invite any State not a member of the Council and not 
 having participated in its elaboration to accede to this Convention, by a 
 decision taken by the majority provided for in Article 20.d. of the Statute 
 of the Council of Europe and by the unanimous vote of the representatives 
 of the Contracting States entitled to sit on the Committee. 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 
     2 In respect of any acceding State the Convention shall enter into 
 force on the first day of the month following the expiration of a period of 
 three months after the date of deposit of the instrument of accession with 
 the Secretary General of the Council of Europe. 
 
     Article 38 - Territorial application 
 
     1 Any State may, at the time of signature or when depositing its 
 instrument of ratification, acceptance, approval or accession, specify the 
 territory or territories to which this Convention shall apply. 
 
     2 Any State may, at any later date, by a declaration addressed to the 
 Secretary General of the Council of Europe, extend the application of this 
 Convention to any other territory specified in the declaration. In respect 
 of such territory the Convention shall enter into force on the first day of 
 the month following the expiration of a period of three months after the 
 date of receipt of such declaration by the Secretary General. 
 
     3 Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in 
 respect of any territory specified in such declaration, be withdrawn by a 
 notification addressed to the Secretary General. The withdrawal shall 
 become effective on the first day of the month following the expiration of 
 a period of three months after the date of receipt of such notification by 
 the Secretary General. 
 
     Article 39 - Relationship to other conventions and agreements 
 
     1 This Convention does not affect the rights and undertakings derived 
 from international multilateral conventions concerning special matters. 
 
     2 The Parties to the Convention may conclude bilateral or multilateral 
 agreements with one another on the matters dealt with in this Convention, 
 for purposes of supplementing or strengthening its provisions or 
 facilitating the application of the principles embodied in it. 
 
     3 If two or more Parties have already concluded an agreement or treaty 
 in respect of a subject which is dealt with in this Convention or otherwise 
 have established their relations in respect of that subject, they shall be 
 entitled to apply that agreement or treaty or to regulate those relations 
 accordingly, in lieu of the present Convention, if it facilitates 
 international co-operation. 
 
     Article 40 - Reservations 
 
     1 Any State may, at the time of signature or when depositing its 
 instrument of ratification, acceptance, approval or accession, declare that 
 it avails itself of one or more of the reservations provided for in 
 Article 2, paragraph 2, Article 6, paragraph 4, Article 14, paragraph 3, 
 Article 21, paragraph 2, Article 25, paragraph 3 and Article 32, 
 paragraph 2. No other reservation may be made. 
 
     2 Any State which has made a reservation under the preceding paragraph 
 may wholly or partly withdraw it by means of a notification addressed to 
 the Secretary General of the Council of Europe. The withdrawal shall take 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 effect on the date of receipt of such notification by the Secretary 
 General. 
 
     3 A Party which has made a reservation in respect of a provision of 
 this Convention may not claim the application of that provision by any 
 other Party; it may, however, if its reservation is partial or conditional, 
 claim the application of that provision in so far as it has itself accepted 
 it. 
 
     Article 41 - Amendments 
 
     1 Amendments to this Convention may be proposed by any Party, and shall 
 be communicated by the Secretary General of the Council of Europe to the 
 member States of the Council of Europe and to every non-member State which 
 has acceded to or has been invited to accede to this Convention in 
 accordance with the provisions of Article 37. 
 
     2 Any amendment proposed by a Party shall be communicated to the 
 European Committee on Crime Problems which shall submit to the Committee of 
 Ministers its opinion on that proposed amendment. 
 
     3 The Committee of Ministers shall consider the proposed amendment and 
 the opinion submitted by the European Committee on Crime Problems and may 
 adopt the amendment. 
 
     4 The text of any amendment adopted by the Committee of Ministers in 
 accordance with paragraph 3 of this article shall be forwarded to the 
 Parties for acceptance. 
 
     5 Any amendment adopted in accordance with paragraph 3 of this article 
 shall come into force on the thirtieth day after all Parties have informed 
 the Secretary General of their acceptance thereof. 
 
     Article 42 - Settlement of disputes 
 
     1 The European Committee on Crime Problems of the Council of Europe 
 shall be kept informed regarding the interpretation and application of this 
 Convention. 
 
     2 In case of a dispute between Parties as to the interpretation or 
 application of this Convention, they shall seek a settlement of the dispute 
 through negotiation or any other peaceful means of their choice, including 
 submission of the dispute to the European Committee on Crime Problems, to 
 an arbitral tribunal whose decisions shall be binding upon the Parties, or 
 to the International Court of Justice, as agreed upon by the Parties 
 concerned. 
 
     Article 43 - Denunciation 
 
     1 Any Party may, at any time, denounce this Convention by means of a 
 notification addressed to the Secretary General of the Council of Europe. 
 
     2 Such denunciation shall become effective on the first day of the 
 month following the expiration of a period of three months after the date 
 of receipt of the notification by the Secretary General. 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 
     3 The present Convention shall, however, continue to apply to the 
 enforcement under Article 14 of confiscation for which a request has been 
 made in conformity with the provisions of this Convention before the date 
 on which such a denunciation takes effect. 
 
     Article 44 - Notifications 
 
     The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member 
 States of the Council and any State which has acceded to this Convention 
 of: 
     a any signature; 
     b the deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval 
 or accession; 
     c any date of entry into force of this Convention in accordance with 
 Articles 36 and 37; 
     d any reservation made under Article 40, paragraph 1; 
     e any other act, notification or communication relating to this 
 Convention. 
 
     In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have 
 signed this Convention. 
 
     Done at Strasbourg, the 8th day of November 1990, in English and in 
 French, both texts being equally authentic, in a single copy which shall be 
 deposited in the archives of the Council of Europe. The Secretary General 
 of the Council of Europe shall transmit certified copies to each member 
 State of the Council of Europe, to the non-member States which have 
 participated in the elaboration of this Convention, and to any State 
 invited to accede to it. 
 
                                     I. 
 
     In accordance with paragraph 2 of Article 2, the Republic of Armenia 
 declares that paragraph 1 of Article 2 shall apply to the following 
 categories of crimes: 
     a) Crimes against Property 
     b) Crimes against Economic Activity 
     c) Crimes against Public Security 
     d) Crimes against Public Health 
     e) Crimes against the Foundations of Constitutional Order and Security 
 of the State 
     f) Crimes against State service 
     The Republic of Armenia reserves the right of further adding other 
 categories of criminal activities. 
     Period covered: 1/3/2004 - 
 
                                    II. 
 
     In accordance with paragraph 4 of Article 6, the Republic of Armenia 
 declares that paragraph 1 of Article 6 of the Convention shall apply to all 
 categories of crimes set forth in its declaration made in accordance with 
 paragraph 2 of Article 2. 
     Period covered: 1/3/2004 - 
 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



                                    III. 
 
     In accordance with paragraph 3 of Article 14, the Republic of Armenia 
 declares that paragraph 2 of Article 14 applies only subject to its 
 constitutional principles and the basic concepts of its legal system. 
     Period covered: 1/3/2004 - 
 
                                    IV. 
 
     In accordance with paragraph 2 of Article 23 of the Convention, the 
 Republic of Armenia communicates that the central authorities designated in 
 pursuance of paragraph 1 of Article 23 are: 
     a) the Ministry of Justice of the Republic of Armenia, in respect of 
 requests for the enforcement of judgments in force, 
     b) the General Prosecutor's Office of the Republic of Armenia, in 
 respect of requests at criminal prosecution stage. 
     Period covered: 1/3/2004 - 
 
                                     V. 
 
     In accordance with paragraph 3 of Article 25, the Republic of Armenia 
 declares that the requests and supporting documents to be sent to the 
 Armenian authorities shall be accompanied by a certified translation into 
 Armenian or into one of the official languages of the Council of Europe. 
     Period covered: 1/3/2004 - 
 
                                    VI. 
 
     In accordance with paragraph 2 of Article 32, the Republic of Armenia 
 declares that information or evidence provided it under Chapter III may 
 not, without its prior consent, be used or transmitted by the authorities 
 of the requesting Party in investigations or proceedings other than those 
 specified in the request. 
     Period covered: 1/3/2004 - 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    


